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Aznavour 
ne viendra pas 


Jean-François NADEAU 


es amateurs de la chanson française qui 

attendaient la venue de Charles 

Aznavour à Winnipeg seront déçus. Le 
célèbre chanteur ne se produira pas le 18 
septembre à la Salle du centenaire. Après 
plusieurs jours de réflexion, les Productions 
Spontanum et la compagnie de tournée de 
l'artiste, GX productions, ont décidé d'annuler 
le spectacle. 


« Vu l'horaire chargé de monsieur 
Aznavour, de nombreux problèmes logistiques 
se sont présentés à nous, affirme le 
copropriétaire des Productions Spontanum, 
Jean Fontaine. Des spectacles ont été ajoutés à 
la tournée, ce qui rendait son passage à 
Winnipeg difficile. » 


De plus, le prix demandé pour les billets a 
certainement pesé dans la balance. Après plus 
d'un mois de mise en vente, à peine plus de 
200 d’entre eux ont été vendus. « Je sais qu'il 
reste encore deux mois et demi avant la date 
qui était prévue pour le spectacle, mentionne 
Jean Fontaine. Cependant, nous n’aurions pas 
eu le temps de vendre tous les billets et nous 
aurions perdu beaucoup d'argent. L'agent de 
Charles Aznavour nous a aussi informés qu’il 
n'était pas question qu'il chante devant une 
salle vide. » 


Pour ce qui est du remboursement des 
billets, Ticketmaster contactera tous ceux qui 
avaient fait une transaction par Internet ou par 

re Wencee téléphone. Les gens qui avaient acheté leurs 
billets au comptoir devront retourner à cet 
endroit pour être remboursé. 


La saison des festivités Malgré, sa déception, Jean Fontaine indique 


que les Productions Spontanum ne se laissent 
pas décourager par cette expérience. « Nous 
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revivez l'histoire … comme si vous y étiez! 
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\ MANITOBA Caïsse ne es que dans le cimetière 
LOTTERUS JA \Unnnpes FRANCOFONDS RE TEE 


Pascal DUBÉ 


e gouvernement du Québec 
| a annoncé le 21 juin son 
appui financier à 180 projets 
provenant des communautés 
francophones et acadiennes du 
Canada. De ce nombre, plus d'une 
dizaine d'initiatives Manitobaines 
ont été retenues pour un 
investissement d'environ 40 000 $. 
Des programmes des secteurs 
culturels, de l'éducation, de la santé 
et même des projets jeunesses ont 
notamment reçu des fonds. 


Culture 


« Le Festival Chantecler de 
Saint-Pierre-Jolys reçoit la plus 
grosse part du gâteau, affirme le 
conseiller principal du 
gouvernement du Québec à 
Toronto, Ghislain Beaudin. C'est un 
projet culturel très intéressant qui 
avait besoin d'un coup de pouce 
pour voir le jour et nous avons 
décidé de l'appuyer. J'ai bien hâte de 
me rendre à Saint-Pierre-Jolys pour 
assister à ce premier festival de la 
chanson française au Manitoba. 


«_ En plus de la série de spectacles 
Coup d'œil national 
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40 000 $ du Québec 


Le Manitoba français pourra compter encore cette année sur le gouvernement du Québec 
pour appuyer financièrement plusieurs projets. 


Coup de cœur francophone qui se 
poursuit, nous sommes heureux de 
pouvoir financer une mission 
exploratoire qui permettra aux 
responsables du Centre culturel 
franco-manitobain de visiter une 
dizaine de centres culturels au 
Québec, poursuit-il. Ils auront ainsi 
la chance de voir comment les 
coordonnateurs de la programmation 
se préparent pour leurs activités et 
nous espérons que cela donnera des 
idées aux gens de chez-vous. » 


À noter également du côté 
culturel, la poursuite du 
programme échange entre le 
Festival des vidéastes du Manitoba 
et le Carrousel international du film 
de Rimouski. Cette année, le 
gouvernement du Québec a pu 
bonifier sa contribution, ce qui 
devrait permettre à des vidéastes 
amateurs du Manitoba de se rendre 
à Rimouski et à des jeunes du 
Québec de venir à Winnipeg dans 
le cadre d'un voyage-échange entre 
les deux organismes. 


Les Productions Rivard 
profiteront également de l'aide 
financière du Québec afin de 
participer à la production de 
l'émission Les Arts et les autres 
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présentée sur la chaîne TV5. 
Éducation 

Dans le domaine de l'éducation, 
le partenariat entre la Division 
scolaire franco-manitobaine et 
l'Association canadienne d'éduca- 
tion en langue française a été 
renouvelé, permettant à des 
étudiants universitaires du Québec 
de venir au Manitoba pour effectuer 
leurs stages. Notons également la 
contribution du collège régional 
Notre-Dame et de l'école 
communautaire Aurèle-Lemoine 
au projet Ado Travaux. L'initiative 
vise à mettre en place un outil 
pédagogique qui permettra de 
publier de façon électronique et 
entièrement automatisée des 
travaux scolaires facilement 
accessibles, autant pour les élèves 
de niveau secondaire que pour le 
personnel enseignant. 


Il y a aussi le Corridor 
touristique francophone de l'Ouest 
et l'école Pointe-des-Chênes de 
Sainte-Anne qui participeront au 
projet de formation touristique. Ce 
programme permet des partages 
sur le contenu de guides touris- 
tiques et la possibilité de faire des 
voyages-échanges entre le Québec 
et le Manitoba. 


Santé 


l'Hôpital général Saint-Boniface 
(HGSB) bénéficiera aussi de ce 
programme et se rendra dans la 
région de l'Estrie au Québec dans le 
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Selon Ghislain Beaudin, le gouvernement du Québec est fier 
d'appuyer la production d'événements culturels tel que le Festival 


Chantecler de Saint-Pierre-Jolys. 


cadre d'une mission exploratoire. « 
Nous recevons de plus en plus de 
demandes touchant le secteur de la 
santé, souligne Ghislain Beaudin. 
Nous croyons que l'HGSB et les 
hôpitaux de la région de 
Sherbrooke, par exemple, ont 
beaucoup en commun au niveau 
de l'expertise qu'ils ont acquise 
dans l'offre de services à la minorité 
de langue officielle. Nous croyons 
que les deux parties sortiront 
gagnantes des rencontres entre les 
responsables de ces institutions. » 


Jeunesse 


Le Manitoba est aussi en liste 
dans le cadre d'un projet consistant 
à mettre en place un événement 
sportif d'envergure, soit un tournoi 
de basketball réunissant des jeunes 
francophones, filles et garçons de 
moins de 17 ans, du Québec et de 
plusieurs provinces canadiennes. 
La participation du Manitoba 
n'avait cependant pas encore été 
confirmée au moment d'écrire ces 


lignes. 


Gare aux insectes! 


I es agriculteurs du Manitoba 
n'auront rien à craindre cet 
été des sauterelles, une 

menace qui plombe sur les provinces 

de l'Alberta et de la Saskatchewan. 

Ils devront cependant protéger leurs 

champs contre le légionnaire Bertha 

(Bertha army worm), l'altise (flea 

beetle) et le ver gris (cut worm). 


C'est ce qu'affirme 
l'entomologiste d'Agriculture et 
Alimentation Manitoba, John 
Gavloksi. « Les deux derniers 
étés manitobains ont été plutôt 
humides, souligne-t-il. La 
sauterelle a besoin d'un temps sec 
pour se propager davantage. Or, si 
le temps risque d'être sec en 
Alberta et en Saskatchewan, ce 
n'est pas le cas ici. Le risque de 


dégâts est peu élevé. » 


Il n'empêche que l'Ouest de la 
province pourrait être légèrement 
touché par les sauterelles, vers la 
fin de juillet et en début d'août, 
notamment la région englobant 
les communautés de Souris et de 
Dauphin. « Les agriculteurs de 
ces endroits devront fort 
probablement bientôt arroser leurs 
champs, constate John Gavloski. 
C'est plus facile de se débarrasser 
des sauterelles lorsqu'elles sont 
toujours incapables de voler. 
Sinon, elles se propagent vers le 
centre des champs. Il vaut mieux 
les tuer alors qu'elles se trouvent 
toujours à la lisière des champs. » 


Lentomologiste affirme qu'il 
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faudra par contre veiller dès 
maintenant à freiner le progrès du 
ver gris, et ce, dans toutes les 
régions de la province. « Ces vers 
s'attaquent à tout — le colza, le lin, 
le tournesol et toutes les céréales, 
dit-il. Il en est de même avec 
l'altise et le légionnaire Bertha, qui 
s’attaquent surtout au colza. Le 
nombre de légionnaires augmente 
de façon cyclique. L'année 
dernière, on s'est aperçu qu'il y en 
avait plus. Cet été, ils risquent 
d’être plus nombreux. Entre- 
temps, la prévision à long terme 
est bonne. La récolte devrait être 
de qualité acceptable. Il faut tout 
simplement se prémunir contre 
les insectes. » 


D. B. 


devront payer un supplément de 
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Selon les chiropraticiens, ce n'est pas en raison d'un manque de fonds que leurs patients 
ont à débourser davantage pour leurs traitements. 


Jean-François NADEAU 


nsultés par les coupures de 

quatre millions $ imposées 

depuis le ler juillet par le 
gouvernement  Doer, les 
chiropraticiens ont l'impression 
que leurs clients subissent les 
contrecoups du lobbying effectué 
par l'Association médicale du 
Manitoba. C'est, du moins, ce 
qu'affirment deux d’entre eux, 
Patrick Chénier et Joël Bohémier. 


« Ce n'est certainement pas 
une question financière qui a 
poussé le ministre de la Santé, 
Dave Chomiak, à couper 
complètement les subventionss 
pour les enfants et à réduire celles 
des adultes du tiers, affirme 
Patrick Chénier. La Province 
cache autre chose. C'est 
probablement parce que les 
services de chiropractie sont de 


plus en plus populaires que nous 
représentons une menace pour les 
médecins. En fait, les 
chiropraticiens manitobains sont 
au premier rang mondial pour le 
nombre de clients traités. » 


Son collègue, Joël Bohémier, 
est du même avis. Il va même plus 
loin. « Un des buts de 
l'Association médicale du 
Manitoba est d'éliminer les 
chiropraticiens, lance-t-il. J'ai 
d’ailleurs entendu le président de 
cet organisme dire ceci à la 
télévision : “Nous avons parlé au 
gouvernement et il a écouté”. » 


Au bureau du ministre de la 
Santé, on réfute ces allégations. « 
Nous n'avons pas du tout été 
influencés par les groupes de 
lobbying, rétorque l'attaché de 
presse de Dave Chomiak, Peter 
Dalla-Vicenza. Notre gouvernement 
respecte le travail des chiropra- 


ticiens, mais il y a de nombreuses 
demandes qui proviennent de 
partout dans le secteur de la santé et 
nous tentons de répondre au plus 
grand nombre. Il ne faut pas oublier 
que cinq provinces canadiennes ne 
financent pas les traitements de 
chiropractie. » 


« Il est vrai que plusieurs 
provinces ne subventionnent pas 
les traitements de chiropractie, note 
Joël Bohémier. Cependant, ce sont 
généralement les petites provinces 
qui ne paient pas. En fait, 75 % des 
Canadiens sont couverts par les 
subventions provinciales. » 


« Si le gouvernement manque 
tant de fonds, pourquoi a-t-il 
augmenté le budget de Pharmacare 
de 28 millions $ pour cette année 
uniquement, alors que le nôtre, qui 
était de 9,6 millions $, a presque 
été coupé de moitié, répond pour 
sa part Patrick Chénier. J'ai 


SAINT-PIERRE-JOLYS 
Des infirmiers 
aux pouvoirs accrus 


Jean-François NADEAU 


es médecins de l'urgence du 

Centre médico-social De 

Salaberry pourront sous peu 
se concentrer sur leur tâche 
première : le traitement des 
personnes dont la vie est en danger 
ou qui souffrent de problèmes 
graves. Dès le 12 juillet, les cas non 
urgents seront traités par le 
personnel infirmier. 


Les infirmiers et les infirmières 
seront responsables de traiter les cas 
qui seront jugés de niveau cinq à 
l'urgence de l'hôpital de Saint- 
Pierre-Jolys. À ce niveau, on 
retrouve, par exemple, les gens 
souffrant d'un rhume, d’un mal de 
gorge, ou encore des patients ayant 
besoin d’un renouvellement de 
prescription. « Normalement, ce 
n'est pas à l'urgence que doivent se 
rendre les personnes ayant une 
maladie bénigne ou qui dure depuis 
un certain temps, affirme la 
directrice du Centre médico-social 
De Salaberry, Madeleine Baril. Elles 
peuvent être traitées dans une 
clinique médicale. » 


Ce n’est donc pas pour palier à 
une pénurie de médecins que les 
autorités médicales du sud-est de la 
province ont proposé ce projet- 
pilote. « Malgré la sensibilisation 
que nous avons faite, les gens ont 
encore tendance à se rendre à 
l'urgence même quand ce n'est pas 
nécessaire, explique la vice- 
présidente des services généraux et 
de la planification de Santé Sud-Est, 
Monique Vielfaure-Mackenzie. De 
plus, cette initiative donne des 
responsabilités aux infirmiers et 
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Monique Vielfaure-Mackenzie : « Malgré la sensibilisation que 
nous avons faite, les gens ont encore tendance à se rendre , 
l'urgence même quand ce n'est pas nécessaire. » 


infirmières pour les compétences 
qu'ils ont. » 


Lorsque le patient de niveau 
cinq sera accueilli à l’urgence, le 
personnel infirmier sera en mesure 
de lui administrer un traitement, de 
lui suggérer de prendre un rendez- 
vous avec un médecin de famille ou 
de rester à l'hôpital pour la nuit afin 
qu’un médecin puisse l'examiner le 
lendemain matin. « En guise de 
préparation pour le transfert des 
responsabilités, notre personnel 
infirmier a suivi une formation 
d'une journée dans le but de 
rafraîchir ses connaissances, 


LA LIBERTÉ 


souligne Madeleine Baril. Nos 
infirmières et infirmiers ont 
l'expérience et les compétences 
pour fournir des soins d'urgence, 
mais nous voulions que leurs acquis 
soient mis à jour. » 


Au cours des prochains mois, le 
projet-pilote, qui est une première 
dans la région, sera évalué. Si les 
résultats sont satisfaisants, il se 
pourrait qu'il soit étendu à d'autres 
établissements. « Je sais qu'il y a 
d'autres centres de santé, dont 
l'hôpital Vita, qui s'y intéressent », 
mentionne Monique Vielfaure- 
Mackenzie. 


Archives La Liberté 


Patrick Chénier : « Il y a des études qui prouvent que pour chaque 
dollar investi en chiropractie, la Province en économise sept en 


frais médicaux. » 


l'impression que le gouvernement 
veut éliminer les prestations pour 
les services de chiropractie et qu'il 
tâte actuellement le terrain. » 


« Nous tentons au contraire de 
faire en sorte que les traitements 
demeurent accessibles pour le 
public, explique Peter Dalla- 
Vicenza. Il n'y a pas du tout de 
plan pour éliminer complètement 
les subventions. » 


Si le gouvernement Doer ne 
revient pas sur sa décision et que la 
situation ne change pas, Patrick 
Chénier et Joël Bohémier 
s'entendent pour dire qu'il n'y a pas 
que les 180 000 clients des 
chiropraticiens qui en payeront la 
note. Le système de santé publique 


sera également affecté. « Il y a des 
études qui prouvent que pour 
chaque dollar investi en 
chiropractie, la Province en 
économise sept en frais médicaux, 
affirme Patrick Chénier. 
Maintenant, si nous perdons nos 
clients moins fortunés, le système 
de santé coûtera plus cher. Il y aura 
encore plus de gens qui engorgeront 
les urgences et cela causera encore 
plus de problèmes dans un système 
déjà inefficace. » 


Malgré plusieurs tentatives, il a 
malheureusement été impossible 
d'obtenir les commentaires du 
président de l'Association 
médicale du Manitoba, Garth 
Campbell. 
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Consultations pour 
l’aide agricole 


a ministre de l'Agriculture 

du Manitoba, Rosann 

Wowchuk, prévoit 
consulter les agriculteurs de la 
province pour savoir ce qu'ils 
pensent du nouveau programme 
d'aide fédéral qui leur est destiné. 
La ministre ainsi que ses 
homologues de la Saskatchewan, 
du Québec et de l’Île-de-Prince- 
Édouard ont refusé la semaine 
dernière de signer une entente 
globale sur l’agriculture alléguant 
ne pas avoir assez de précisions 
sur les intentions du 
gouvernement fédéral. 


« Nous avons besoin de 
flexibilité, déclare Rosann 


Wowchuk. Nous ne savions pas 
de quoi aurait l’air le nouveau 
programme, mais le fédéral s’est 
engagé à nous donner plus 
d'information. » 


La ministre affirme que la 
Province ne paiera pas 40 % du 
programme s’il est destiné à 
contrer le Farm Bill américain. 
Rappelons que le gouvernement 
fédéral a annoncé une aide de 5,2 
milliards $ à l’agriculture qui ne 
vise pas directement à prémunir 
les fermiers contre les effets 
négatifs de la politique agricole 
américaine. 


M. C. 


AVANT QUE LES PLUIES DILUVIENNES S'ABATTENT SUR LE SUD-EST DU 
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Cditoria Pass 


T'APPORTE SEPA DOUZAINES 
DE ŒUPLES DE MARINGOUINS! 


Piles rechargées 


COMME LE PÉRE NOË? 


elon le vieil adage, les 
S voyages forment la 

jeunesse. On l’a tellement 
répété que c’en est presque 
devenu un cliché! Mais tous les 
clichés contiennent un brin de 
vérité, surtout celui-là. Un 
voyage, ça ouvre les yeux et 
l'esprit. Rien de plus agréable et 
d’éducatif, par exemple, que de 
visiter un pays étranger, inconnu 
et lointain. comme le 


Québec! 


C’est ce qu'ont pu 
faire, du 24 au 30 juin, 
une vingtaine d'élèves 
du collège Gabrielle- 
Roy d’Île-des-Chèênes. » 
Le groupe s’est rendu 
à Granby pour 
reprendre contact avec 
des jeunes de cette ville 
de l’Estrie qu'ils 
avaient accueillis au Manitoba en 
mars, dans le contexte d’un 
voyage-échange organisé par les 
Rendez-vous de la francophonie. 


Vous allez dire que je rigole un 
peu, en comparant la Belle 
Province à un pays lointain et 
étranger. Or, pour la plupart des 
jeunes du groupe, il s'agissait 
d’une première visite au Québec. 
Pour eux, c'était sûrement un 
peu comme se rendre en France; 
différent mais drôlement familier. 


En effet, j'étais très heureux 
de pouvoir les accompagner, à 
titre de journaliste et de 
personne-ressource. En plus de 
revivre, Un peu par procuration, 
l'enthousiasme du décollage en 
avion et l’étonnement devant la 
grandeur de Montréal, cela m’a 
permis de voir le Québec, plutôt 
familier pour moi, avec des yeux 
moins expérimentés. 


En compagnie des jeunes, j’ai 
pu voir jusqu’à quel point les 
Québécois expriment leur fierté 


par Daniel BAHUAUD 


francophone lors de la fête de la 
Saint-Jean-Baptiste. Pour nous, 
Franco-Manitobains, la Saint- 
Jean est un événement 
communautaire agréable, que 
nous fêtons modestement à La 
Broquerie. Nous nous amusons 
bien, certes, mais la fête n’a ni la 
même envergure, ni la même 
signification qu’au Québec. À 
Granby, c’est par milliers que les 
gens ont convergé vers 


pes . 
F leur parc municipal 


4 pour exprimer leur 
appartenance au fait 
français. 


Le Québec est 
différent aussi dans la 
mesure où l’on peut y 
conclure la moindre 
des transactions 
quotidiennes en 
français. C'est peut- 
être évident, mais on l’oublie 
trop souvent. Quelques jeunes 
m'ont en effet exprimé leur 
surprise devant les affiches 
publicitaires francophones et le 
fait qu’on puisse se pointer chez 
McDonald's et se commander 
un Big Mac dans la langue de 
Molière, Rien d'étonnant pour 
un adulte qui a déjà goûté à la 
vie de francophone majoritaire. 
Mais pour ces jeunes, quel bel 
étonnement! 


On pourrait multiplier les 
exemples, acquis dans l’espace 
d’une semaine qui, hélas, s’est 
écoulée bien trop vite. Les 
expériences francophones se 
sont empilées les unes sur les 
autres et, en un clin d'œil, il a 
fallu rentrer au Manitoba. 
Dommage. Rien de mieux pour 
former la jeunesse qu’un voyage. 
Et rien de mieux pour un vieux 
Franco-Manitobain que de 
passer quelques jours au berceau 
ancestral afin de recharger ses 
piles culturelles. 


TRUFFETTES DE FRANCE 
DÉLICIEUX CHOCOLATS 
Visitez 


MAR FRANCE 


RE 
835, avenue Corydon + (204) 284-2752 


Couvertures, nappes, torchons 
Importés directement de la France 


AVQUS 


Un malentendu? 


Monsieur le rédacteur, 


Je vous écris en réponse à la lettre 
de France Lemay, « Du temps perdu », 
parue dans La Liberté du 20 juin 2002. 


J'ai moi aussi assisté à la réunion 
de la Fédération des aînés franco- 
manitobain (FAMFM) le 12 mai et j'étais 
assise à la même table que France 


pe 


a luri-elles (Manitoba) Inc. 


Lemay. 


M. Louis Bernardin a voulu que 
l'assemblée se prononce sur la 
nécessité de prendre des actions pour 
remédier à la situation présente du 
manque de prêtres francophones. 
Devrions-nous avoir des prêtres mariés 
et des femmes prêtres à l'avenir? Ces 
points, ça fait des décennies qu'on en 
parle, même les protestants en 
discutent pour nous! 


Malheureusement, lors de ses 
remarques en présentant sa 
proposition, Bernardin a eu la 
maladresse d'aborder les problèmes de 
pédophélie chez les évêques des États- 
Unis et dans nos écoles résidentielles. 


Il y a eu alors une explosion de 


Refrancisation 


Remerciements 


Pluri-elles (Manitoba) inc. remercie toutes les personnes 
qui ont contribué comme bénévole au programme d’alphabétisation de 


Notre-Dame-de-Lourdes 
Saint-Boniface 
Saint-Claude 
Saint-Georges 
Saint-Laurent 
Saint-Pierre-Jolys 


Nous serons de retour en septembre 2002 pour vous servir. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez nous contacter 
au 233-1735 ou au 1 800 207-5874 


alpha0@shaw.ca 


DNS 


Alphabétisation 


S 
ÈS 


SE 
41254 


LA y 


! His 
ge St: ! L 
. LU] 4 


EN 


K 
ÈS S 


« Souvenirs » pour les aîné(e)s dans la 
Salle Jean-Paul-Aubry. 


Les punitions des « bonnes sœurs 
», l'injustice imposeé par nos curés 
(enfants « illégitimes », avortements, 
divorces}, l'alcoolisme, les viols, 
l'inceste, le racisme, etc. qu'on atous 
eu connaissance et malgré tout, ils s’en 
Sont sortis assez gentiment 
(civilement) malgré tout. 


Nous, les aîné(e)s du Manitoba, ne 
sommes-nous pas les fils et les filles 
de pionniers qui étaient responsables, 
capables de s'adapter (pas assis sur 
des principes) et qui avaient une vision 
pour ceux qui doivent les suivre? 


Dolores F. Lachance 
Le 26 juin 2002 


Francisation 


Re Tous nos cours de français sont gratuits. 
Éiitique 


www.editique.mb.ca 


conception graphique 
mise en page 
illustration 
impression 


Les programmes sont disponibles grâce à : 
Agriculture Canada 
Centraide - United Way of Manitoba 
Éducation, Formation Professionnelle et Jeunesse Manitoba 
Francofonds Inc. 
Patrimoine Canadien 
Secrétariat national à l'alphäbétisation 


123, rue Marion, bureau F, Saint-Boniface R2H OT3 
284-8794 + Télécopieur : 475-9039 + info@editique.mb.ca 
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Plus de travailleurs au Manitoba 


Le Canada espère accueillir plus de nouveaux arrivants parlant le français et l'anglais 
qui pourraient être répartis hors des grands centres. 


Mylène CRÊTE 


e gouvernement fédéral 
L désire attirer plus de 

travailleurs qualifiés 
bilingues au pays. Pour y arriver, il 
favorisera les immigrants qui ont 
une connaissance des deux langues 
officielles, qui possèdent un 
deuxième diplôme ou qui ont 
accumulé quelques années 
d'expérience professionnelle. Mais, 
au dire de certains immigrants, le 
gouvernement envoie le mauvais 
message. 


Les modifications apportées par 
le gouvernement fédéral au système 
de points d'évaluation des 
immigrants visent à attirer un plus 
grand nombre de travailleurs 
qualifiés. Elles font partie du 
règlement d'application de la 
nouvelle Loi sur l'immigration et la 
protection des réfugiés entrée en 
vigueur le 28 juin. 


« Nous voulons attirer plus de 
travailleurs pour aider le pays à 
croître », explique la responsable 
des relations avec les médias de 
Citoyenneté et Immigration 
Canada, Giovanna Gatti. 


Le président de l'Amicale de la 
francophonie multiculturelle du 
Manitoba, Abdoulaye Ndiaye, 
accueille ces changements avec 


circonspection. « L'éducation et la 
formation comptent pour 80 % des 
évaluations, ce qui laisse croire aux 
immigrants qu'ils pourront se 
trouver un emploi dès leur arrivée, 
affirme-t-il. Pourtant, leurs acquis 
ne sont pas reconnus et ils doivent 
recommencer à zéro. Le 
gouvernement fédéral devrait leur 
dire qu'il n'a pas besoin 
d'intellectuels, mais plutôt 
d'ouvriers. » 


La ministre manitobaine de 
l'Immigration, Becky Barrett, admet 
que la province a plutôt besoin de 
camionneurs, de charpentiers et 
d'électriciens. 

Pour Abdoulaye Ndiaye, cela 
illustre bien ce à quoi sont 
confrontés les immigrants lorsqu'ils 
font leur entrée au Canada. « Il ya 
une volonté de bien faire avec 
l'immigration, mais les approches 
gouvernementale, communautaire 
et civile diffèrent entre elles, 
remarque-t-il. Il est temps que l'on 
convoque de miniétats généraux 
pour parler des problèmes 
engendrés par cette situation et 
régler les distortions. » 


Par ailleurs, le ministre de 
Citoyenneté et Immigration, Denis 
Coderre, désire se pencher sur la 
question de la reconnaissance des 
équivalences au cours des 
prochains mois. Il souhaite 


photo : Jean-François Nadeau 


Retour à la source 


Un thé-rencontre réunissait, le 18 juin à l’école communautaire 
Réal-Bérard, 14 élèves de 7e année de l’établissement ainsi que 
quelques aînés de Saint-Pierre-Jolys. Au cours des dernières 
semaines, les jeunes devaient faire une entrevue avec une personne 
aînée et effectuer un travail écrit sur cette dernière. Le thé- 
rencontre était donc l’occasion de partager ce qu'ils avaient appris 
avec leurs camarades de classe et leurs aïeuls. Les enfants ont 
notamment pris conscience qu'il n’a pas toujours été facile 
d'enseigner le français au Manitoba, que leurs grands-parents ne 
s'amusaient pas de la même façon qu'eux, qu'ils étaient moins 
gâtés et qu'ils allaient souvent à l’école à pied. Lors de la rencontre, 
les élèves ont remis une copie de leur texte à la personne qu'ils 
avaient interviewée en guise de souvenir. 


‘ ACTUEL 


DU 4 AU.1.0. JUILLET 2002 


LA LIBERTÉ 


4 ylène Crête 


Le président de l’Amicale de la francophonie multiculturelle du Manitoba, Abdoulaye Ndiaye, voudrait 
que tous les intervenants en matière d'immigration se concertent afin d'éliminer les distortions. 


également répartir les nouveaux 
arrivants dans des régions éloignées 
des grands centres. Une rencontre 
sur le sujet avec ses homologues 
provinciaux et territoriaux est 
prévue en octobre. 


Le président de la Société franco- 
manitobaine (SFM), Daniel 
Boucher, est quant à lui en faveur 
de l'augmentation du nombre 
d'immigrants dans la province. « 
Ils contribuent énormément à 
l'enrichissement de nos 
communautés, souligne-t-il. Les 
petites communautés doivent 
obtenir des occasions d’avoir des 


SOCIÉTÉ HISTORIQUE 


gens qui participent à leur 
développement. » 


« Il faut faire attention, renchérit 
Abdoulaye Ndiaye. Le 
gouvernement peut créer des 
conditions pour fixer les gens sur 
place et leur offrir des mesures 
d'accompagnement pour faciliter 
leur insertion dans le tissu socio- 
économique. Mais le droit de 
s'installer quelque part est un des 
droits de l'homme. » 


La SFM a fait un premier pas 
dans cette direction en déposant, le 
27 juin, un rapport sur l'intégration 


des immigrants francophones. 
Celui-ci recommande entre autres 
la création d'un centre d'accueil 
pour les nouveaux arrivants à Saint- 
Boniface. 


Daniel Boucher dit vouloir 
rencontrer différents intervenants 
du secteur communautaire à 
l'automne afin de développer un 
plan d'action pour mettre en place 
des structures d'intégration. « Il 
faut s'organiser rapidement, car on 
ne peut pas attendre, indique-t-il. 
Mais nous aurons besoin d’un 
coordonnateur à l'accueil et de 
l'argent pour le payer. » 


Notre histoire au bout des doigts 


Jean-François NADEAU 


a Société historique de 
| Saint-Boniface (SHSB) a 
lancé, le 28 juin, la 
première phase d’un site Internet 
consacré à l’histoire des Métis et 
des francophones du Manitoba 
depuis le début du XVIIIe siècle à 
aujourd'hui. Intitulé Au pays de 
Riel, il est l'un des trois volets du 
projet national 400 ans de présence 
française au Canada. 


Lorsque les trois phases d’Au 
pays de Riel seront terminées, dans 
deux ans, le site comprendra trois 
modules : Les précurseurs, 
Canadiens et Métis : société en 
définition et Le pays de Riel au XXe 
siècle. Il sera possible de consulter 
des documents d'archives, des 
lettres manuscrites, des cartes, des 
photos ainsi que des extraits 
sonores et vidéos relatant le passé 
et le présent franco-manitobains. 


« Nous avons seulement mis 
le prototype du projet en ligne, ce 


qui a nécessité trois mois de 
travail, indique le directeur adjoint 
de la SHSB, Gilles Lesage. Lorsque 
le site sera terminé, il comptera 
une centaine de thèmes. Pour le 
moment, nous en proposons trois 
ou quatre, qui traitent entre autres 
du père de Louis Riel, de la 
Grenouille et de Saint-Léon. Cela 
donne une bonne idée de ce 
qu'aura l'air Au pays de Riel. » 


Pour Gilles Lesage, l'initiative 
financée à raison de 225 000 $ par 
Patrimoine canadien est très 
importante pour propager et faire 
connaître l’histoire canadienne 
française. « L'idée de Au pays de 
Riel est de rendre nos collections 
et nos principaux documents 
d'archives accessibles au public, 
soutient-il. Les gens pourront 
avoir accès à des contenus 
culturels peu connus ou 
difficilement consultables, et ce, 
en français. De plus, la simplicité 
des textes et la variété des 
documents rendront ces pages 
très conviviales pour les élèves du 


niveau présecondaire. 
Évidemment, il y aura des outils 
de recherche plus poussés qui 
seront appréciés. par les 
chercheurs plus expérimentés. » 


Au pays de Riel se greffe à un 
plus vaste projet, 400 ans de 
présence française au Canada, qui 
regroupera sous peu le site de la 
SHSB avec deux autres sites 
similaires. Élaborés par les 
universités d'Ottawa et de 
Moncton, ces derniers présentent 
différentes facettes de l'histoire des 
communautés acadienne et 
franco-ontarienne. « Dans deux 
ans, une fois les trois sites 
complétés et réunis, quelque 8 
500 nouvelles pages Internet 
feront découvrir la contribution 
des différentes communautés 
francophones au développement 
du Canada depuis 1604 », 
conclut Gilles Lesage. 


Il est possible de parcourir Au 
pays de Riel à l'adresse suivante : 
http/www.shsb.mb.ca/paysriel. 
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Le DIVISION-SCOLAIRE 
VŸ FRANCO-MANITOBAINE 
Félicitations 

à tous les diplômés 

et toutes les diplômées 


de la Division scolaire 
franco-manitobaine! 


se ÉCOLE COMMUNAUTAIRE AURÈLE-LEMOINE 


# Kyle Ronald Bruce # Mathieu Kurt Buors # Angie Marie Mona Dumont 
# Clayton G. Schon # Janelle Marie Amanda Schon 


(LÆ) ÉCOLE/COLLÈGE RÉGIONAL GABRIELLE-ROY 


#æ Nadine Susan Marie Aubin æ Clode Marie Josée Beauchemin # Danielle 
Renée Marie Cahill æ Chantal Julie Marie Chaput  Gail Lynne Cormier 
æ Christine Lorraine Marie Courcelles # Edouard Dorge # Brigitte Thérèse 
Foidart # Marc F. Foidart # Annette Denise Gagnon # Ghislaine Gauthier 
#æ Natalie Marie Jeanne Gérardy = Jérémie Vincent Gosselin # Bernard 
Gérard Grégoire # Justin Luc Grégoire # Jaclyn Ann Marie Hudson # Michel 
J. Kenny Christelle Grace Marie Labossière æ Catherine Lagassé # André 
Luc Joseph Lapointe # Brigitte Lemoine # Andrée Nelly Mathieu # Kristian 
Paul McLean # Jeremy D. H. Messner # Renée Jacqueline Marie Moquin 
# Luc North # Julie Noschese # Chantal Nicole Parisien # Rhéanne 
Phaneuf # Patrick Robert Philippot # Rachelle Marie Rocan # Jean-Baptiste 
Marc Rozière # Mélissa Denise Marie Sabourin # Michel Patrice Tétreault 
# Rénald Adrien Joseph Vouriot # (Sophie) Xi Zhang 


# Rhéal Aquin # Karelle Arbez # Pierre-Luc Archambault # François Éloi 
Auger # Philippe Bankimbaga # Eric Bayer # Jean-François Gilles Bérard 
æ Christine Bérubé # Patrick Binne æ Lynn Blostein # Christian Bohémier 
æ Melissa Catherine Boille æ Yanik Boily æ Justin Edmond Bouché 
# Rachelle Boulloigne # Julie N. Bowman # Céleste Marie Michelle Bradet 
# Lydia Carrier Stéphanie Carstens Sarah M.J. Chappellaz # Alain 
Chartier = Mireille Gisèle Marie Chartier # Anne-Lise Rachelle Châtelain- 
Perreault # Chantal Lynne Marie Collette # Léanne M. Comeault # Rémi]. 

Courcelles = Marc Daniel # Marc Daoust # Chantale DeBlois # Ryan 
Delorme # Justin Deniset = Marc Devigne # Julie Ducap æ Catherine 
Duguay # Chantal Dupas # Josée Dupasquier # René Robert Duplain 
# Damien Gabriel Roy Dureault # Chantal Marie-Christine Ferré w Gilbert 
Fillion # Brigitte M. Fontaine # Christine Natalie Marie Fontaine # Francine 
Fontaine # Mélanie Fortier # Yannick Antoine Georges Fréchette # Denis 
Freyret # Camilla Gambaretto # Natalie Louisa Gatin # Lisa Johanne 
Gaudry # Matthieu Gauthier # Nicole Giasson # Natalie Gosselin 
# Danielle Graham # Monica Gratton Diane Grégoire # Jean Grenier 
#æ Richard Maurice Joseph Grenier # Gaston Paul Groleau # Danielle 
Chantal Gratton Grzybowski # Joel Guénette # Bonnie Lynn Hansen Joël 
Wynn Jameson # Marc Jenner # Janelle Simone Jichuk # Jean-Marc Joly li 
# Janelle Jones # Michael Edward Klatt # Jennifer Crystal Marie Kornelson 
# Chantal L'Heureux  Janelle Rose Marie Labelle # Dominique Labossière 
# Christiane Lacasse # Maurice Laflèche # Elianne Marie Rachelle Lambert 
# Tania Lamoureux # Chantal Marie Danielle Lavergne # Miguel Lavergne 
æ Jean-Paul Leclaire # Joël Lemoine # Viviane Alexandra Lentz # Joël 
Lévesque # Philip Lévesque # Jan Lucki æ Sylvie Mallais æ Josiane Christine 
Manaigre Jacques Marcoux # Joël Marcoux # Sara Marcoux # Karine 
Marion # Sébastien Marion # Patrick Louis Marius æ Christine Michaud 
# Michael Moquin # Alexandre Munilla æ Marc Louis Normandeau # Jessé 
Ouellette # Danielle Roxanne Marie Paul # Lise Marie Monique Pichette 
# Valérie Pion # Katarzyna Marie Veronique Rado Marc Tristan Reynolds 
# Mathieu Riopel # Lindsey Nicole Rioux # Benjamin Michel Rivard 
# Amanda Dora San Filippo # Sabrina A. Sariev # Sylvie Saulnier # Alain 
Gilles Joseph Saurette # Renée Lynne Michèle Saurette # Christine Fleurette 
Solomon # Youcef Soufi # Jessica Rose Stewart # Janelle Talbot # Matthew 
Taplin # Vong Thepanya # Jérémie Tinguely # Dariène Yvette Tougas 
# Raphaël Samuël Tremblay = Chantal Mariane Tytgat = Robert Vermette 
# Serena Jasmin Waschik 


Chères finissantes, 
Cher finissants, 


Vous avez raison d’être fiers 

d’avoir finalement obtenu votre 

diplôme d’études secondaires. Les leçons 

apprises et les connaissances acquises sauront sans doute 
bien vous servir toute votre vie durant. Puissiez-vous 
toujours vivre les valeurs qui vous ont été transmises par vos 
parents et vos enseignants et enseignantes. Surtout, puissiez- 
vous toujours faire vivre cette fierté d’être francophone qui 
nous anime tous et toutes à la Division scolaire franco- 
manitobaine. 


Je vous souhaite bon succès et bonheur dans toutes vos 
entreprises. 


Le directeur général, 


7 
S bond | 


Léo Robert 


v&,  COLLÈGE RÉGIONAL NOTRE-DAME - 

# Alain Daniel Bazin # Cayla Jackie Bazin # Josée Lorraine Marie Bazin 
# Lisa Viola Marie Caillier # Daniel André Collet æ Yvan Réal Comte 
# Katryna Marie Charlene Crocker # Anita Marie Gisèle Delaquis æ Martin 
Robert Joseph Deroche # Manon Marilyne Foidart æ Colette Marie Mona 
Grenier # Manon Marie Diane Grenier # Danielle Renée Helliwell # Ryan 
Wayne Joseph Henderson # Karine Cécile Marie Hince Yannick Christine 
Noëllie Jacques # Corinne Nicole Marie Jamault # René Régis Laurent 
# Serge Gabriel Lesage # Martin Normand Rhéal Préjet # Gilbert Roland 
Joseph Rondeau # Jeannine Marie Swennen # Sylvie Marie Talbot # Jason 
Martin Eric Théroux æ Kenny Luc Joseph Vuignier 


# Martin Bazin æ Josée M. Bissonnette æ Stéphane Boisvert # Jessica 
Boudreault # Jean André Georges Joseph Charrière # Daniel Joseph 
Decelles # Nicole Liliane Odile Dubois # Diane Lee Dusablon Eros 
æ Sylvie Lynne Jolicoeur æ Guylène Michelle Lafrenière # Christine D. 
Laurin # Francis B. Méthot # Robert Brian Meush # Lizanne Danielle 
Marie Normandeau # Jules Marc Pattyn # Maurice Y. Perrin # Ginette 
Rowan # Roger Turenne 


Tr 


# Sarah Andrée Carbonneau # Katrina Sarah Curé æ Melissa Mona Marie 
Curé # Geneviève Faucher # Richard Fillion Miguel G. Forest # Dalain 
L. B. Gagné w Sylvie Jacqueline Marie Gauthier # Nathalie Hayma 
æ Mikai i Lamoihe æ Marcel Michaud # Desirée Dawn Pappel # Eric J. 
Préfontaine # Jennifer Schneider # Patrick St.Onge 


æ Nicholas P.J. Allec æ Sophie T. R. Barnabé # Lynne M. Beaudry 
æ Daniel R. Bérard # Jordan A. Bissonnette # Rachelle Eva Bouchard 
# Jason R. Bourcier # Sophie Clément # Darcy E. Fillion æ Joanne C. 
Fillion  Louane G. Fillion # Christian M. Foidart # Joseph L. Houle 
# Rossel N. Lafond # Jacinthe R. Leclair æ Stacey J. Manikel # Joanne N. 
Marion Claude N. Robert # Marc }. Robert # Louis ]. Rosenthal 
# Derrick R. Sabourin # Matthew T. Sabourin # Diane J. Sarrasin 


(=) ÉCOLE SAINT-JOACHIM 


# Daniel M. Balcaen # Roger Fernand Joseph Beauchamp # Paul Marcel 
Joseph Carrière # Daniel Joseph Decelles # Luc Léo Joseph Gagnon 
# Catherine Rita Gérardy # Angèle Fleurette Marie Laurencelle # Joanne 
Mireault # Aurore Monnet # Linda Anne Marie Pelletier # Claude Gilles 
Joseph St. Hilaire # Rachelle Marie Jacqueline Turenne # Roger Bernard 
Joseph Turenne # Chantal Noëlla Marie Vielfaure # Silvie Rita Marie Vien 
# Stephanie Anita Diane Vincent 


A ÉCOLESAINTLAZARE 


# Réanne Blouin # Joël Fleury # Janelle Monique Huberdeau # Josée 
Lemoine # Alain Jean Simard æ Conrad Simard # Jared Simard æ Stacy 
Simard 
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La langue française 
et ses nuances y seront offerts 
en harmonie, souvent rock, 
parfois jazz, mais toujours 
vivante. 


Dominique PHILIBERT 
et Mylène CRÊTE 


9 édition 2002 Festival folk 
de Winnipeg promet d'être 
un beau moment de 

découverte avec la présence 
d'artistes venant d’un océan à 
l’autre du pays. Plusieurs 
francophones viendront chanter 
leur culture et leurs racines. 


Lennie Gallant 


Lennie Gallant a l'accent 
chantant. Imaginez lorsqu'il 
empoigne une guitare et qu'il nous 
chante son Acadie. Natif du village 
de Rustico à l’Île-du-Prince- 
Édouard, il est aujourd'hui établi en 
Nouvelle-Écosse. Parler français fut 
cependant un long combat. « La 
langue française est disparue avec 
mes grands-parents, affirme Lennie 
Gallant. J'ai appris ici et là, en me 
promenant dans les provinces 
maritimes et au Québec. » 


Contemporaine est le terme 
qu'il utilise pour qualifier sa 
musique. Cependant, lors du 
festival, le folklore aura sa place. 
Plusieurs instruments habitent la 
scène avec lui. Il joue de la guitare, 
de la mandoline et du tambour 
Bodhran, également appelé 
tambour à main Irlandais. Ce n'est 
pas la première fois que l'artiste se 
présentera sur le site enchanteur 
du Festival folk. « J'ai joué 
plusieurs fois seul et en groupe, 
affirme le chanteur. Cela fait au 
moins quatre ans que je ne suis 
pas venu et j'ai bien hâte. » 


Quelques chansons en français 
nous seront offertes lors de sa 
prestation le 13 juillet. Plus de 45 
minutes qui lui permettront d'offrir 
huit ou neuf chansons. Ses 
inspirations lui viennent de la vie 
et de ses amis. « Les conversations, 
les paroles qui me touchent sont 
souvent la base de mes 
compositions, explique le chanteur. 
Il s’agit d'attraper le moment et 
d'en faire une chanson. » 


Dans le monde musical depuis 
environ 15 ans, Lennie Gallant 
vient de produire son sixième 
album; le premier uniquement en 
français. Le vent de bohème inclut 
12 chansons qui parlent de son 
histoire. Ses influences sont 


ça 


photo : Gracieuseté Easily Amused 
La formation manitobaine Easily 
Amused offrira trois spectacles 
lors du festival. 


variables. « Aujord'hui, je nomme 
Bob Dylan et demain j'en choisirai 
probablement un autre, enchaîne 
le musicien. Cet album est un 
cadeau que je me donne car c’est 
un projet que je voulais faire 
depuis longtemps. » 


Easily Amused 


La formation manitobaine 
Easily Amused offrira trois 
spectacles lors du festival. Ce duo, 
composé de Renée Lamoureux et 
de Keith MacPherson, joue du 
folk rock et tient son inspiration 
en majeure partie du groupe 
Indigo Girls. En piste depuis 
presque cinq ans, les deux jeunes 
chanteurs ont déjà bien du millage 
de fait. 


Les chansons qui seront 
présentées seront en anglais sauf 
une exception pour la chanson 
Grain de mil, interprètée jadis par 
le groupe Hart Rouge. Il s’agit de 
leur première expérience au sein 
du festival. 


Le duo joue de la guitare et 
compose également les chansons 
ensemble. « Nous parlons de 
croissance personnelle et de nos 
expériences de vie, explique la 
jeune chanteuse, Renée 
Lamoureux. Nous trouvons notre 
inspiration en chemin, lors de nos 
tournées. » 
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Lennie Gallant : « Cela fait au moins quatre ans que je ne 
suis pas venu au Manitoba et j'ai bien hâte. » 


Leur dernier voyage fut une 
tournée de six semaines qui les a 
amenés à visiter la côte ouest de la 
Californie en passant par 
l'Arizona, Vancouver et Calgary. « 
Depuis janvier, nous ne sommes 
jamais à la maison, affirme-t-elle. 
Cet été, nous voulons commencer 
notre deuxième album. » 


Après le Festival folk, Easily 
Amused fera la tournée des petits 
festivals comme celui de Great 
Wood à Beauséjour au mois 
d'août. Ils sont également 
régulièrement demandés pour des 
concerts privés. 


Kanicosa 


Le groupe franco-manitobain 


Kanicosa offrira un e prestation 
haute en couleurs à ses spectateurs. 
La famille Brémault-Dugas 
présentera une douzaine de 
chansons aux styles variés allant de 
la musique cajun à l’afro-brésilien 
en passant par le jazz. Et ils ont 
l'habitude puisqu'ils en sont à leur 
troisième participation au Festival 
folk. Kanicosa n’a pas de grands 
projets pour l'instant puisque 
chaque membre du groupe travaille 
sur sa propre musique. 


« Pour l'instant, on ralentit 
parce que les enfants ont des 
groupes à eux qui leur prennent 
de l'énergie », remarque la mère 
de cette joyeuse ribambelle, Nicole 
Brémault. 


Nouveau STOupE . NOUVEAU Son 


Aussi fébriles que le son de la guitare électrique, les six membres du groupe Divergence ont présenté pour la première fois 


Dominique PHILIBERT 


ivergence, un tout 
nouveau groupe sur la 
scène culturelle franco- 


manitobaine, nous a offert un 
premier spectacle lors des 
célébrations du Ler juillet, sur la 
terrasse Daniel-Lavoie. Les six 
membres de la formation, âgés entre 


14 et 38 ans, sont réunis par une 


passion commune : le rock. 


Le membre initiateur du groupe, 
Stéphane Dessureault, qui aime 
également se présenter sous le nom 
de Steve Dest, travaille à ce projet 
depuis deux ans. « Je faisais partie 
d'un groupe entièrement 
anglophone avant et c'était très 
difficile de maintenir le cap car 


LeBabillard 
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nous n'avions pas les mêmes 
réalités, explique-t-il. Aujourd'hui, 
quatre des six membres de 
Divergence sont francophones ». 


Le chanteur de rock de 38 ans 
est donc celui qui écrit la musique 
et les paroles, mais ses acolytes ont 
tous un talent particulier. Denis 
Lacroix, 28 ans, est le seul natif du 
Manitoba du groupe. Il joue de la 


RECHERCHÉ 


S Les organisateurs des Jeux-autochtones de 
l'Amérique du Nord, qui se dérouleront du 25 juillet 
au 4 août, recherchent des bénévoles pour annoncer 
les résultats sportifs. Si vous êtes intéressés, 
contactez David Dandeneau au 233-0210. 


*S Le Foyer Valade a un urgent besoin de bénévoles 
pour le service des activités et la pastorale. Si vous 
êtes intéressés, composez le 254-3332, 


_NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


:S Le Festival. des nations se tiendra les 20 et 21 

juillet'au village. Venez visiter les pavillons français, 
belge, ukrainien, néerlandais et autochtone. Le prix 
d'entrée est de 7,50. $ par adulte et de 4 $ par 
étudiant, L'entrée est gratuite pour les moins de six 
ans. Info. : 526-2046, 248-2340 ou 836-2007. 


SAINT-BONIFACE 


S Le Forum Art Institute offre des camps d'été pour 
les artistes en herbe de 7 à 15 ans. La première 
semaine se déroule du 8 au 12 juillet et la deuxième 
du 12 au 16 août. Inscription et info. : 235-1069. 


S L'Union nationale française organise un souper 
dans ses locaux du 441, rue Giroux. Les billets 
coûtent 13 $ pour les adultes et 6 $ pour les 
enfants. Ils doivent être réservés avant le 12 juillet en 
téléphonant au 233-2520, Par ailleurs, un tournoi de 
pétanque aura lieu la même journée au Centre 
. culturel franco-manitobain. Pour vous inscrire, 
téléphonez à André au 233-2520. 


S Le tournoi de golf annuel du Club des hommes 
d'affaires franco-manitobains aura lieu le jeudi 22 
“août au Club de golf de Saint-Boniface. Un 
maximum de 144 golfeurs(euses) jumelés en équipe 
de quatre peuvent s'inscrire. Faites vitel Pour obtenir 
ün formulaire d'inscription, téléphonez à Michel 
Audette au 235-2272 ou à Nadia Wrobel au 235- 


2274. 
SAINT-CLAUDE 


$ Venez vous amuser à la fête de la Bastille le 14 
juillet dès 10 h 30. La journée commence avec une 
mésse à l'église, puis se poursuit avec un diner à la 
salle communautaire. Le prix d'entrée est de 8 $ par 
adulte, 4 $ par enfant ou de 25 $ par famille. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


S La messe du 125e anniversaire de la paroisse 
aura lieu le 7 juillet à 11 h, Elle sera suivie de 
diverses activités en après-midi. N'oubliez pas 
d'apporter vos chaises de parterre pour y assister. 
Info. ; Gilbert Rioux, 433-7167. 


SAINT-MALO 


S Une collecte de fonds est organisée pour la 
famille de Chris Dubois décédé à la suite d'un 
accident de bateau dans la Rivière-aux-rats. L'argent 
amassé sera donné à la famille pour les dépenses 
reliées aux funérailles. Vous pouvez envoyer votre 
chèque à Chris Dubois Trust Fund, Caisse populaire 
Provencher, C.P. 58, Saint-Malo (MB) ROA 1T0. 


S Le Club la berceuse organise un pèlerinage à la 


: Sainte Vierge le 23 juillet, La messe aura lieu à 10 h 


45 à la grotte de Saint-Malo. Le diner sera servi à 
midi au Club Noret au coût de 5 $. Une prièré aura 
lieu à l'église du village à 13 h 30. Les repas doivent 
être réservés avant le 18 juillet auprès de Pauline 
Clément au 347-5090 ou d'Éva Fréchette au 347- 
5529. En cas de pluie, la messe sera célébrée à 
l'église. Pour plus de renseignements, téléphonez à 
Jean Bothorel au 347-5355, 


PARC WINDSOR 


& Le tournoi de golf annuel du Centre renaissance 
se déroulera le 15 août au Parcours Rivière-aux-rats 


. de Saint-Pierre-Jolys. Le coût est de 70 $ par 


personne, ce qui inclus le repas. Vous pouvez obtenir 
un reçu pour fin d'impôt de 35 $. Inscriptions : 
Wilfrid, 256-6750. 


AUTRES 


$ Les Guides franco-canadiennes reprennent 
leurs activités en septembre. Venez-vous amuser! 
Pour plus de renseignements contactez les Guides 
franco-manitobaines au 237-6217. L'organisme est 
également à la recherche d'animatrices. 


& Le Manitoba Eco-Network offre des ateliers pour 
éliminer l'utilisation de pesticides sur les pelouses. 
Ceux-ci auront lieu le 4 juillet au Fort Whyte Centre, 
le 8 juillet au River Community Centre, le 9 juillet a la 


Pembina Trail Library, le 11 juillet à la Henderson. 


Library et le 15 juillet à la Cornish Library. Tous les 
ateliers commencent à 18 h 30. Téléphonez au 947- 
6511 pour vous inscrire. 


S Le concours des prix littéraires Radio-Canada 
est ouvert. Pour obtenir les règlements du concours, 
consultez le www.radio-canada.ca/prixlitteraires. 


& L'édition 2002 du Concours national des jeunes 
interprètes est lancée. Pour obtenir plus de 
renseignements consultez. le Wwww.radio- 
canada.ca/radio. 


$& Le Centre de canoë-kayak offre un cours 
d'introduction à ces sports aquatiques de même que 
des camps d'été pour les jeunes. Pour vous inscrire 
ou pour obtenir plus de renseignements, composez 
le 284-4646. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d’une vente bric-à-brac, d'une fête 

communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est 
facile! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le 
vendredi précédant la date de prruton en précisant « pour le Babillard ». 


LA LIBERTÉ , 


quatre chansons de leur cru. Voici un bref portrait du groupe, histoire de faire LÉ PEU Présertations.… 


photo: Mylène Crête 


Le groupe Divergence a offert leur première prestation officielle 
devant un public prêt à festoyer et à se trémousser au son du rock. 
Ce spectacle haut en couleur était au programme des célébrations 


de la fête du Canada. 


guitare aux côtés de Randol Knox, 
36 ans, le batteur du groupe. 
Jennifer Kurian a 21 ans et manie 
habilement la basse. Jed DiMarco a 
14 ans et est flûtiste. La petite 
dernière, Ménoukia, s'est greffée 
récemment à la suite d’une petite 
annonce passée il y a plus de deux 
mois dans un journal. La chanteuse 
à 15 ans et fait vibrer la foule au son 
de sa voix. 


« Ménoukia m'a vraiment 
impressionné, affirme Steve Dest. 
Elle a beaucoup de talent et j'aime lui 
donner des responsabilités; lui faire 


* de la place malgré son jeune âge. Elle 


chante tous les refrains avec moi, ce 
qui donne un résultat intéressant 
avec le mélange d'une voix mature et 
d'une voix plus jeune. » 


Après s'être produit à la Kermess 
de l’école Précieux-Sang, ils 


‘attendaient avec impatience ce 


premier rendez-vous avec le grand 
public. Les organisateurs 
responsables des activités à La 
Fourche ont également promis au 
groupe leur présence sur ces lieux 
touristiques. Les dates sont 
cependant toujours inconnues. Des 
pourparlers ont également été 


MARTIN JOYAL 
Docteur en médecine chinoise 
+ PHYTOTHÉRAPIE (herbes) 

+ ACUPUNCTURE 
CLINIQUE EST-OUEST 


492, rue Main, Wpg (MB) R3B 1B7 
Courriel : bonno@mts. net 


Tél.: (204) 942-0950 
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engagés avec le Festival du 
Voyageur. « On se croise les doigts, 
affirme le chanteur. Si tout va bien 
maintenant, à la fête du Canada, on 
peut espérer une autre présence du 
groupe à Winnipeg. » 

« Nous croyons en notre 
produit, poursuit Stéphane 
Dessureault. C'est différent et nous 
y mettons tous du cœur. Chacun y 
investit une petite partie de son 
salaire, même les plus jeunes qui 
ont des emplois d'été. Nous faisons 
partie du 100 Nons depuis six mois 
et tous les membres du groupe sont 
présents aux pratiques deux fois 
par semaine. » 


Un son définitivement rock avec 
de nettes influences du chanteur 
québécois Daniel Boucher. « J'aime 
bien Dan Bigras et j'adore Luce 
Duffault, mais je joue de la guitare 
électrique comme Daniel Boucher, 
alors je m'en inspire beaucoup », 
explique Stéphane Dessureault. 


Avec huit chansons écrites, le 
groupe aimerait bien entrer en 
studio dès l'automne prochain. « 
C'est un travail difficile car sans 
démo, les stations de radio ne 
peuvent rien faire pour t'aider, 
explique-t-il. Avec le 100 Nons, les 
premiers contacts se font et c'est 
très encourageant. Sortir de la cave 
et se faire un nom est très dur. J'en 
ai brisé des guitares avant de 
pouvoir trouver l'harmonie actuelle 
avec Divergence... » 


UN CENTRE DE RESSOURCES 
EN SANTÉ COMMUNAUTAIRE 
e infirmières e conseillères + centre d'éducation 
pour le diabète [infirmières et diététistes) 
 coordonnatrice provinciale de “Y'a personne de parfait" 
Si vous avez des questions ou sujet de votre santé, 


(@ Centre Youville 
ne A 


33, rue Marion 
Téléphone: 233-0262 


LAQLIBERTÉ LOISIRS : 


MUSIQUE 


Ÿ Le Foyer présente, à 20 h 30, Benoît Morier le 
4 juillet et Raymi le 11 juillet. Le Mârdi Jazz 
présente, à 20 h 30, Tony Desmarteau le 9 juillet 
et Ben Dibra le 16 juillet. Info. : 233-8972. 


Ÿ Lunch Fest au Old Market Square présente Angela 
Nespiak et Dominique Reynolds le 11 juillet. 


Ÿ Musique @ midi est de retour cette année avec ses 
concerts gratuits tous les jeudis de 11 h 30à 13 hen 
face de la Maison des artistes. Raymi sera l'artiste invité 
du 4 juillet et Edouard Lamontagne jouera le 11 
juillet. 


Ÿ Des concerts gratuits auront lieu au parc 
Coronation tous les vendredis jusqu'au 23 août de 19 h 
30 à 22 h 30. Blair Hordeski Sandwichet 
Fubuki Daiko y joueront le 5 juillet tandis que le Jay 
Harrison Band, Original Soup et Iron Fist Tae 
Kwon Do se produiront en spectacle le 12 juillet. 


Ÿ Plusieurs artistes se produiront en spectacle lors du 
Festival Chantecler le 6 juillet. Ne ratez pas 
l'occasion de voir Robert Charlebois, Édouard 
Lamontagne, Micheline Marchildon et Carmen 
Campagne. Réservation des billets : 433-7181. 


Ÿ Ne manquez pas Rudimental, Amanda 
Marshall, The Weakerthans et plusieurs autres 
artistes lors du Get Together Downtown les 6 et 7 
juillet. Les spectacles auront lieu au centre-ville de 
Winnipeg et débutent à midi. Ils seront clôturés par des 
feux d'artifices à 23 h. 


EXPOSITION 


Ÿ Le Musée des beaux-arts présente les œuvres 
réalisées par ses étudiants jusqu'au 25 juillet. Le 
vernissage a lieu le 4 juillet à 19 h 30. 


FAMILLE 


Ÿ Le Festival folk offre, du 11 au 14 juillet, des 
activités pour toute la famille. Venez entendre des 
artistes tels que 4 Corners, Al Simmons et Jake Chénier 


ou participez à l'atelier de cirque tous les jours à 11 h. 
Info. : 231-0096. 


Ÿ Le Planétarium présente Journey Through the 


Milky Way à compter du 29 juin. Pour obtenir 
l'horaire, téléphonez au 956-2830. 


Ÿ Vous connaissez La Fourche, mais connaissez-vous 
son histoire? Venez vous renseigner en compagnie de 
personnages historiques les mercredis ou les dimanches 


à 11 h ou chaque mercredi, vendredi et samedi à 14 h. 
Info. : 983-6757. 


Ÿ Le Festival du poisson se déroulera à La Fourche 
le 6 juillet de 11 h à 16 h. Des activités concernant la 
pêche à la ligne s'y tiendront. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


LES 35 ANS DU FESTIVAL D'ÉTÉ DE QUÉBEC 


Le samedi 13 juillet à 20 h 30 
Le dimanche 14 juillet à 0 h 30 


La plus vieille capitale francophone d'Amérique du Nord célèbre 

depuis 35 ans, un festival haut en couleurs. En direct des Plaines 
d'Abraham, TV5 vous propose cette émission toute spéciale. Le 

festival réunit quelques-uns des plus grands auteurs-compositeurs 

et interprètes du Québec tels que Claude Dubois, Diane Dufresne, Robert 
Charlebois et bien d'autres. 1ls témoignent leur attachement envers le Festival 
d'Été de Québec en interprétant les chansons qui ont marqué leur passage sur 
une des scènes au cours des dernières 35 années. L'atmosphère de cette grande 
célébration musicale est tout à fait incomparable. 


du 13 juillet 2002 


1 Semaine 


LE MONDIAL D'IMPRO 
JUSTE POUR RIRE 2002 


Mardi 16 juilet au samedi 27 juillet à 20 h 30 


Le Québec gardera-t-il son titre de champion? Comme à chaque année, les 
meilleurs joueurs nationaux et internationaux de l'improvisation s'affrontent lors 
de joutes captivantes. Ils se livreront dans une lutte sans merci pour savoir qui sera 
le grand champion... de l'humour! Grande nouveauté cette année, l'équipe du 
Canada sera composée de francophones du Manitoba. LE MONDIAL D'IMPRO 
JUSTE POUR RIRE est une soirée riche en rebondissements. C'est de 
l'improvisation à son meilleur, une occasion unique de voyager dans des univers 
culturellement différents! Telle une maladie contagieuse, les rires fusionnent de 
part et d'autre, suite aux fabuleuses prouesses des joueurs. Rires garantis 
ou...argent remis! Pour plus d'infos : http:/www.ini.ca 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


msvsor TE 
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Quand la musique va, 


tout va 


Bien du mouvement au sein de la formation Rudimental qui connaîtra un été rempli. 
Une première partie dont plusieurs rêveraient, une tournée dans l'Ouest 
et un disque pour l'automne sont au programme. 


# 


x 


ne 


photo : Gracieuse Sarah Dugas 


Le groupe Rudimental aura le plaisir et l'honneur de faire la première partie du spectacle d'Amanda 
Marshall dans le cadre des festivités entourant le Get Together Downtown. 


Dominique PHILIBERT 


udimental sera en première 
R partie du spectacle de la 

chanteuse canadienne 
Amanda Marshall qui montera sur 
les planches le 6 juillet dans le cadre 
des activités pour le Get Together 
Downtown. 


Plus de 45 minutes permettront 
au groupe local de produire environ 
neuf chansons. « Nous ne sommes 
pas encore sûres de chanter en 
français, expliquent les deux 
chanteuses du groupe, Sarah Dugas 
et Andrina Turenne. Peut-être que le 
contexte s'y prêtera moins bien. » 


Leur présence étant confirmée 
déjà depuis quelques mois, les 
deux jeunes filles ont eu le temps 


Jeinand el Geo igelle 
(née Rocan) Palcaen 


50° anniversaire de mariage 
1952-2002 


Thé-rencontre 
le dimanche 14 juillet 2002 
de13h30à16h 
Centre de l'amitié 
97, rue Principale 
La Broquerie (Manitoba) 


Merci pour tant 
de beaux souvenirs, 

apa et maman. 
Sincères félicitations! 


Avec beaucoup d'amour, 
vos 8 enfants, 2 brues, 

3 gendres, 18 petits-enfants 
et 1 arrière-petit-enfant 


LA LIBERTÉ 


de se faire à l'idée. Elles semblent 
garder la tête bien froide devant 
l'ampleur de l'événement. « Nous 
serons les premiers à entrer sur 
scène et par la suite suivra Remy 
Shand, explique Sarah Dugas. 
Nous n’aurons probablement pas 
la chance de voir Amanda 
Marshall, mais nous profiterons 
tout de même du moment. » 


L'année sera fort remplie pour 
ce groupe qui compte au total six 
membres. Les musiciens se sont 
joints au groupe pour la plupart il 
yaunan. Christian Dugas à la 
batterie, Paul Yee à la basse, Marc 
Arnould au clavier et Grant 
Siemens à la guitare auront le 
plaisir d'entrer en studio avec 
leurs acolytes féminines pour 
l'enregistrement d'un premier 
disque. « Nous aimerions 
compléter l'enregistrement avant 
l'automne, affirme une des deux 
voix du groupe, Andrina Turenne. 
Nous avons déjà sept chansons en 
banque, mais nous sommes 
toujours en processus d'écriture. Il 
y aura des chansons en français, 
mais nous ne pouvons pas dire 


combien. » 


Fondé il y a plus de quatre ans, 
le groupe aux accents funk subit 
les influences de King Floyd, 
d'Aretha Franklin, de Stevie 
Wonder et de James Brown. Les 
deux filles écrivent les paroles et 
les mélodies pour ensuite les 
soumettre au groupe qui en 
peaufine les arrangements. « On 
parle des leçons de la vie, affirme 
une des chanteuses. On parle de 
ce que nous connaissons, de notre 
vérité. On aime danser et s'amuser, 
c'est ce qui nous inspire d'abord. » 


Entre-temps, les projets 
affluent pour Rudimental. Le 
groupe sera le 4 juillet prochain 
au lancement de la compilation de 
Times Change auquel il participe. 
Chaque groupe ou artiste présent 
sur le disque présente un spectacle 
au bar du même nom... 


Une tournée est également 
prévue. Tout le mois d'août sera 
consacré à une série de spectacles 
présentés dans quatre villes de 
l'Ouest : Calgary, Edmonton, 
Saskatoon et finalement Regina. 


T'es parent avec qui, toi ? 
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Bonjour! 


Je m'appelle Noah Frederique, je 
suis né le 7 février 2001. Mon 
grand frère Julien Gilbert est né 
le 10 mars 1999. 


Nos parents Norman et Robin 
(Dean) Dupas demeurent à 
Saint-Boniface. 


Nos grands-parents sont Brian et 
Madeleine Dean et notre grand- 
mère Denise Dupas. 


Des bonjours à nos oncles et 


tantes ainsi qu’à nos cousins et cousines. 


DAY ours LIBERTÉ 
Le Festival prend le disque 


DE LA LANGUE 


L'apparition 


du « bon USage » 


Le XVIIe siècle correspond à l’une des 

structurations les plus intenses qu'ait connu le français. 

Descartes (auteur du Discours de la méthode, notamment) 

règne; Richelieu crée l’Académie française en 1635. Les linguistes 

de l’époque, appelés grammairiens, se mettent littéralement à 

dompter le français, en créant règle sur règle et en éliminant 

tout ce qui n'appartient pas au français parisien, c'est-à-dire en 

usage à la cour. (Chaque région parle alors son dialecte de ) 

français : le normand, le picard, le lorrain, le tourangeau, le de d e» st 


gascon, etc.). Dans La Liberté du 28 janvier 1982, on pouvait lire : « La mascotte du Festival du Voyageur, Jigue, a 


ral $ effectué la mise au jeu entre Henri Coulombe de l’équipe des Étoiles de Saint-Malo et Pierre LaRoche, 
Les grammairiens condamnent les archaïsmes, les le nouveau Voyageur officiel. » 


régionalismes et les synonymes superflus. Certains archaïsmes 
ont résisté : des mots comme angoisse, immense, 
condoléances et ardu, considérés comme « vieillis » à 
l'époque, ne se laissent pas bannir du français. D'autres 
disparaissent du français, tout en survivant en Nouvelle-France 
(avaricieux, chicoter, écornifler, écrapoutir, s'enfarger, 
garrocher, maganer, par après, juste à tant que). 


Avec le raffinement du sens des mots, le phénomène de la 
synonymie partielle fait son apparition (on décrète que l'adjectif 
souillé est plus fort que taché). Dans la foulée, le français 
élimine de nombreux synonymes, par exemple mugler, craqueter 
et fringoter au profit du verbe crier. On supprime des doublets 
de même sens : déconnaître et dépriser, alors équivalents de 
méconnaître et mépriser, sont proscrits. 


La réorganisation de la langue porte aussi sur les adverbes et 
la conjugaison des verbes. Par exemple, l'adverbe autrefois 
convient alors au passé comme au futur. Mais les grammairiens 
décrètent qu'il faut employer un jour au futur (un jour il fera 
beau) et réserver autrefois au passé (autrefois il pleuvait moins). 
L'emploi du subjonctif après les verbes de sentiments date aussi 
de cette époque. Désormais, la phrase « je souhaite qu'elle 
vient » devient incorrecte. || faut désormais dire « je souhaite 
qu'elle vienne ». 


Tout ce travail sur la langue influence profondément la 
société française, particulièrement les cercles littéraires et 
intellectuels. Les discussions sur la langue prennent une 
importance énorme, on critique l'usage, on réforme 
l'orthographe. La pièce Les Précieuses ridicules (1659) de 
Molière a caricaturé ces débats. Dommage qu'il n’ait retenu que 
les excès du salon littéraire des véritables Précieuses (de 1610 à 
1648). En dépit de leurs exagérations du genre dire « enfant de 
l'air » au lieu de soupir, elles avaient préconisé de nombreux 
changements orthographiques qui se sont concrétisés en 1660. 


Les ouvrages sur le français se multiplient. L'un des plus 
importants est sans nul doute La Grammaire raisonnée de Port. 
Royal (1660). Malgré ses chiches 108 pages, cet ouvrage 
constitue le point de départ véritable d’une adaptation de l'écrit 
visant à représenter la parole. Il recommande d'éliminer les 
lettres qui ne servent ni à la prononciation ni au sens et de 
conserver celles qui sont utiles, tout en ajoutant des accents 
pour différencier les diverses prononciations représentées par 
une même lettre (é, ë, ê, o, 6, etc.). 


Le français d'aujourd'hui découle, à peu de choses près, du 
XVIIe siècle. Ce siècle a consacré le principe du « bon >» usage 
et de ce qu'il entraîne irrémédiablement : les erreurs et les 
réviseurs. Il paraît que le grand Racine (1639-1699) lui-même 
envoyait ses manuscrits à corriger! 
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HORIZONTALEMENT 


Il se nourrit de chardons. 
Elle empêche l'eau de 
pénétrer à l'intérieur du 
bateau. - État d'Afrique. 
Qui manifeste un désir 
ardent et immodéré de 
quelque chose. - Se dit 
d'une forme de la langue 
qui est en usage (pl.). 
Mettras de nouveau. - 
Tellement (inversé). 


Prairie. - Dieu de l'Amour. 


- Éculé. 
Rivière d'Autriche. - 
Branché. - Conjonction. 
D'une manière claire. - 
Possessif. 
Reçois à ma table. - 
Vagabondai. 
Plateau central de 
Madagascar. — À la fin 
d'une lettre. 

. Ni lavé, ni teint. - Excite. 

. Gagné une deuxième fois 
comme maire. - Issue. — 
Coutumes. 

. Espèces d'arbres (pl.). - 
Époque. 


VERTICALEMENT 


1.  Xylocope. 
2. Passer l'hiver dans une 


DU 4'AU 10 JUILLET 2002 


CHRDES | [closes 


région. - Démonstratif. 
Propres à servir 
d'aliment. 

Erre. - Encourage, incite. 
Régime. - Saison. - Indé- 
fini. 

Conjonction. - Qui 
présente une symétrie. 
Cellule de base du tissu 
nerveux. - Qui existe dès 
la naissance. 

Tamis. — Chant funèbre. 
Mis en circulation. - Elle 
forme la limite avant de la 
carène d'un navire. 


. Pingre.- Gamme. 
. Palmier. - Dandy. 
. Entrelacerais. - 


Personnel. 


RÉPONSES DU N° 201 
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Saint-Pierre-Jolys e Manitoba « Canada « 6 juillet 2002 


FA le F estival 
Chantecler vous ie mnisicale ere hanteresse 
dans une ambian 
plein d'entrain et de haï plaire à tous les goûts el: 
tous les âges. Venez dési locaux et goûter à l'hospitalité 
légendaire des gens de Saint-Pierre ER Soy ez-là Sr le La 
chantera! » 


Nicole Lavergne, pi 


sud de Vie lement 
à 30 minutes au nord de la frontière 
américaine, par la route 59, 


catholique de Saint-Pierre-Jolys 


11 h - messe en plein air, suivie de 
jeux et activités pour la famille. 


Pendant toute 
la fin de semaine : 


+ l'Allée des Gourmands - 
venez déguster les délices à saveurs 
typiquement franco-manitobaines 


+ Le site est situé a 1 km à l'ouest 
du centre du village. 


Navette du village : stationnement 
disponible dans le village, d'où un 
service de navette vous conduira 
gratuitement sur le site du festival. 
Suivez les enseignes. 


+ La Cache aux Trésors - 
découvrez les trésors artisanaux 
de la région, particulièrement le coq 
Chantecler, l'emblème du village. 


+ La Coulée douce - 
rafraîchissements disponibles 


Informations pratiques 
Pour votre confort : 


+ Les spectacles sont en plein air. 
Portez des chaussures confortables, 
un chapeau, n'oubliez pas l'écran 
solaire, lotion anti-moustique, 
vêtements imperméables, vêtements 
chauds pour la soirée, une lampe de 
poche, etc. 


Partenaires et commanditaires officielles : 


: Québec css et d où Radio-Canada 


Bureau a Lu s 4e) 7. Mannons ICHEL 


Assurances &, 
LA) died 


Commanditaires majeures : 


nn Hll 
CULTURELLE LaBroquere 
FRANCO-MANITOSAINE 


Amis : 


ARS uemt = SD C— 


Donateurs : Frog Follies + CCFM + Rinella 


(00 ÿ} 


Plan du site 
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Les artistes 


Robert Charlebois Les Louis Boys - 


Carmen Campagne Les Frères Guy 


La Bardasse La Compagnie 
du Sieur de 


Ensemble folklorique pe 
L'Ensemble folklorique La Vérendrye 


de la Rivière Rouge 
Micheline 


Bandaline | 
hu Marchildon 


Édouard Lamontagne 


OU EN PERSONNE 


Centre culturel franco-manitobain 
(CCFM), 340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Bureau des Assurances 
et de Voyages Lavergne 
467, rue Sabourin, Saint-Pierre-Jolys 


Nicole au : (204) 433-7758 
Info-festival : 233-ALLÔ 

1 800 665-4443 
Télec. : (204) 433-7181 


S.V.P., REMPLIR ET ENVOYER À : 


Le Festival Chantecler 

C.P./PO Box 172 Saint-Pierre-Jolys 
(Manitoba) ROA 1VO 
cestpj@mts.net ou / or 
nrl@placelavergne.com 


Paiement comptant ou : 

[C] chèque (S.V.P, libeller votre chèque au nom du : Festival Chantecler) 
[] Visa  []Mastercard 
No. de carte : Date d'expiration : 
Nom du titulaire de la carte : 


Signature du titulaire : 


Nom : 
Adresse : Ville : 
Province : Code postal : 
Téléphone : ( ) Courriel: 
Billets adultes : Qté : Montant : $ 
Billets aînés: Qté: Montant : $ 
Camping : $ RARE 
Frais de manutention : $2 
Total : 


CHAQUE VENDREDI COUREZ LA CHANCE DE GAGNER UN T-SHIRT OÙ 
UN DISQUE TOMPACT DE ROBERT CHARLEBOIS EN RETOURNANT CE FORMULAI 


Remerciement spécial à Réal Bérard, André Lavergne, Maude Villeneuve et Gilberte Hébert 


Billeterie, bouffe et rafraîchissements 
0. Le centre d'information 233-ALLÔ 


1. L'entrée principale 

2. La Coulée Douce 

3. L’Allée des gourmands et La Cache aux trésors 

4. La tente des invités spéclaux et des artistes 

5. L'estrade centrale 

6. L'entrée des artistes, bénévoles, techniciens, dignitaires 
ne 7. Loge d'artistes 

8. Camping d'artistes 

8. 

1 


SAINT-BONIFACE 


FESTIVAL 
CHANTECLER 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


SAINT-MALO 


LA LIBERTÉ 


HORAIRE 
DE LA JOURNÉE 


12h 
Cérémonies d'ouverture 


La Compagnie du Sieur de 
LaVérendrye 


12 h 30 
Les Louis Boys 


14h | 
Bandaline 


15h 
L'Ensemble folklorique 
de la Rivière Rouge 


16h 
Carmen Campagne 


18h 
Les Frères Guy 


19h 
La Bardasse 


20 h 30 
Edouard Lamontagne 


22h 
Robert Charlebois 


Remerciements : 


Bureau du Quebec à Toronto 
Radio-Canada Manitoba 
Conseil de developpement économique: 
des municipalités bilingues du 
Manitoba + CDEM 
Asssurances Lavergne 
Winnipeg Free Press 

Culture, Patrimoine et Tourisme 
Golf Riviere-aux-Rats 
Municipalité de De Salaberry 
Village de Saint-Pierre-Jolys 
Association culturelle 
franco-manitobaine 

Hotel de La Broquerie 

Hydro Manitoba 

Francofonds 

Reseau 

La Liberte 

Caisse 

Scotia Bank : Steinbach 

La Societe franco-manitobaine 


Purotone 

Beaver Bus Lines ” 

BDO 

Tessier Landscaping 

La Corporation de developpement 
economique Chaboille 

GNR Camping World 

Frog Follies 


Steinbach 
turel franco-man 
Rinella Printers 

Centre recreatif Saint-Pierre 


Banque Royale * 
Centre cul 


ir 
KODa 


Billets disponibles : 


En composant le 433-7758, 
en personne au CCFM 

ou auprès de TICKETMASTER 
en composant le 780-3333 
ou sur leur site Web : 
wwvw.ticketmaster.ca 


Jean-François NADEAU 


e vernissage de l'exposition 

des étudiants adultes du 

Musée des beaux-arts de 
Winnipeg a lieu, le 4 juillet à 19 h 
30, au Studio de l'établissement. 
Le public pourra observer 
gratuitement, jusqu'au 25 juillet, 
une ou quelques œuvres réalisées 
au cours de l’année par chacun 
des élèves. 


Pour l'occasion, la salle de 
classe a été transformée en galerie 
d'art. Chaises et tables de travail 
ont cédé leur place aux sculptures, 
peintures, poteries ou dessins 
effectués par des étudiants en arts 


de différents niveaux. La Franco- 
Manitobaine Gisèle Marion, qui 
en était à sa première année, a 
choisi de présenter l’un de ses 
dessins au fusain favoris, le 
portrait d'une jeune femme nue. 
« J'aime beaucoup les silhouettes, 
tout ce qui coule gracieusement, 
remarque-t-elle. J'ai donc choisi la 
demoiselle en raison de ses 
courbes. J'avais aussi dessiné un 
homme, mais je trouve que les 
hommes ont une physionomie 
trop carrée. » 


Pour l'artiste, représenter une 
personne nue n'était pas un 
obstacle en soi. Cependant, 
contrairement à une théière, des 


TOURISME 


Il y a quelqu'un? 
Yes! 


Dominique PHILIBERT 


e site Internet touristique 
wwWw.travelmanitoba.com 
offre depuis le 25 juin un 
service de correspondance directe 
avec un agent d'information pôur 
répondre à toutes vos questions 
instantanément. Pour l'instant, ce 
service n’est disponible qu’en 


anglais. 


« Nous travaillons activement 
sur la possibilité de voir ce service 
disponible très prochainement en 
français, affirme le gérant des 
services touristiques de Travel 
Manitoba, Mark Clarke. Nous 
allons voir quel succès aura 
l'initiative en anglais. Ensuite, il 
faudra s'assurer de trouver du 
personnel compétent qui peut 
s'exprimer dans les deux langues 
officielles afin d'offrir un service 
constant. » 


Prochainement signifie 
assurément pas avant plusieurs 
semaines. D'ici là, les internautes 
peuvent tout de même consulter 
le site qui offre une version 
francophone. On y diffuse entre 
autres des informations sur les 
activités offertes (foires et 
festivals), les parcs provinciaux 
(chasse et pêche), la ville de 
Winnipeg (sites historiques), qui 
présente une page complète sur 
Saint-Boniface, la météo et des 
cartes géographiques détaillées. 


Moins complète que la version 
anglophone et présentant 
quelques petites imperfections 
d'ordre grammatical, la version 
francophone du site offre tout de 
même, à la page d'accueil, la 
possibilité d'obtenir gratuitement 
un guide touristique ainsi que 
diverses informations en cliquant 
sur les liens hypertextes. Le site 
offre également sans frais un 
service de cartes postales 


photo : Dominique Philibert 


La page d'accueil du site 
Internet de Travel Manitoba 
nous donne la possibilité 
d'accéder à de l'information 
dans les deux langues 
officielles. Cependant, le 
nouveau service de 
correspondance directe avec un 
agent est uniquement offert en 
anglais pour l'instant. 


virtuelles. « Nous avons déjà pu 
obtenir des fonds supplémentaires 
pour améliorer le contenu du site 
en français, affirme Mark Clarke. 
Une conseillère bilingue travaille à 
ce projet. » 


Pour ceux qui privilégient un 
contact plus humain, les lignes 
téléphoniques directes 1-866- 
MANITOBA et le 945-3777, sont 
en mesure de donner à tout 
francophone un service dans sa 
langue. « Nous avons dans 
l'équipe quatre personnes 
bilingues sur un total de dix, 
affirme Mark Clarke. Entre 9 het 
16 h,au moins une personne 
s'exprimant en français est en 
mesure de répondre aux 
questions. » Après vérifications, il 
est effectivement possible 
d'obtenir des renseignements en 
français après en avoir fait la 
demande en anglais. Tous les 


messages enregistrés sont 
cependant unilingues 
anglophones. 


Les étudiants vous attendent 


Après un an de dur labeur, les étudiants adultes du Musée des beaux-arts de Winnipeg 
vous convient à venir découvrir le fruit de leurs efforts. 


fruits ou ün panier, le modèle 
qu'elle devait coucher sur papier 
possède une identité, une âme. « 
Étant donné qu’elle est humaine, 
j'ai voulu lui parler, faire contact 
avec elle, raconte Gisèle Marion. 
À mon grand étonnement, mon 
professeur m'a rappelé à l'ordre en 
me disant qu'il ne fallait jamais 
faire cela. J'imagine que parler au 
modèle peut le déranger ou le 
gêner. Lorsqu'elles travaillent, ces 
personnes deviennent des objets 
en quelque sorte. » 


L'exposition, qui est 
entièrement montée par les 
étudiants, est certainement 
intéressante pour le public. 
Toutefois, les artistes en herbe y 
trouveront aussi leur compte. « 
Cela me fait plaisir d'avoir la 
chance de voir ce qui se fait dans 
les autres classes, souligne Gisèle 
Marion. En visitant, j'aurai 
probablement de nouvelles idées 
pour l'an prochain. Je dois 
d’ailleurs dire que la poterie 
m'intéresse. » 


La Franco-Manitobaine désire 
également lancer un message en 
participant à l'événement. « Parce 
que j'ai 68 ans, le fait que je fasse 
partie d'une exposition et que je 
suive des cours de dessin indique 
peut-être aux plus jeunes que 
l'âme ne vieillit pas, soutient-elle. 
Il y a toujours d’autres défis, 
d’autres montagnes à franchir 
quelque part. Il ne faut surtout pas 
se laisser dépérir après la retraite 
et c'est ce que je voulais laisser 


car 


photo : Jean-François Nadeau 
Gisèle Marion (à droite) est accompagnée sur la photo de la 
directrice adjointe du Studio et responsable de la tenue de 
l'exposition étudiante, Anne Hanley. 


entendre sans le dire. » sera donné par l'artiste Dominique 
Rey. Pour de plus amples 
renseignements, il est possible 


d'appeler au 786-6641. 


Il est à noter que le Musée des 
beaux-arts offrira, dès septembre, 
un cours de dessin en français. Il 


* 


photo : Jean-François Nadeau 


Montcalm en fête! 


C’est sous un soleil de plomb qu'avait lieu, les 29 et 30 juin à Saint-Joseph, la huitième édition du 
Festival du patrimoine Montcalm. En plus de visiter les différents bâtiments du Musée de Saint-Joseph, 
les festivaliers ont assisté au défilé de tracteurs antiques, à une démonstration de battage ainsi qu'à 
plusieurs spectacles en plein air. Les organisateurs de la fête ont également profité de l'événement 
pour souligner l'implication de Gabrielle Bouchard dans sa communauté. Son travail en tant que 
bénévole a d’ailleurs été reconnu par Patrimoine canadien. Sur la photo, Rénald Parent remet un 


certificat de reconnaissance signé par la ministre Sheila Copps à Gabrielle Bouchard. 


LA LIBERTÉ 
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Impossible de jouer au hockey en français dans la capitale? 
Plus maintenant, car c'est les jeunes du collège Louis-Riel 


feront un retour dans la Ligue de hockey 
des écoles secondaires de Winnipeg. 


Pascal DUBÉ 


es Voyageurs du collège 
L Louis-Riel seront de retour la 

saison prochaine dans la 
Ligue de hockey des écoles 
secondaires de Winnipeg. Et cette 
fois, c'est pour de vrai! Les 
organisateurs comptent déjà sur un 
noyau d'une vingtaine de joueurs et 
espèrent en attirer une vingtaine 
d'autres lors du camp d'entraînement 
en septembre. 


L'an dernier, les responsables de 
l'équipe avaient également annoncé 
la résurrection de l'équipe, mais ils 
ont dû renoncer à leur projet un 
peu plus tard au cour de l'été, en 
raison d'un manque de joueurs 
intéressés. Ils sont convaincus que 
l’histoire ne se répètera pas cette 
année. 


« Nous avons déjà 18 joueurs 


qui ont fait un dépôt en prévision de 
jouer avec nous l'an prochain précise 
l'entraîneur des Voyageurs, Guy 
Bradet. Notre objectif est d'avoir une 
trentaine de patineurs au camp 
d'entraînement afin d'avoir dès la 
première année une équipe 
compétitive. Mais il ne faut pas se le 
cacher, nous sommes en compétition 
avec les ligues de hockey « AA » et 
« AAA » de Winnipeg. 


« Plusieurs parents croient 
qu'en inscrivant leurs jeunes dans 
ces ligues, ils ont plus de chance de 
se faire remarquer par les recruteurs 
de la Ligue nationale de hockey, 
mentionne Guy  Bradet. 
Personnellement, je n’en crois rien. 
Si le jeune a du talent, il va faire sa 
marque dans la Ligue de hockey 
des écoles secondaires et il a autant 
de chances que n'importe quel autre 
joueur d'attirer l'attention des 
dépisteurs. » 


Raphaël Freynet 
accompagnateur Eveil 
musical et médaillé en 1999 


Manitoba. 


CONCOURS : 


Suzette Fillion 


accompagnatrice athlétisme _ accompagnatrice volley-ball 
et médaillée en 1999 


L'Équipe Manitoba aux Jeux 2002 
Des médaillés de 1999 seront à Rivière-du-Loup! 


L'Équipe Manitoba remportait 13 médailles aux Jeux de 
Memramcook en 1999. Raphaël Freynet, dans la discipline 
Éveil musical du volet artistique (or), Suzette Fillion en athlétisme 
(or), Léo Laramée en volley-ball (bronze et Christine Maynard 
également en volley-ball (argent) joignaient le rang des vainqueurs, 
remportant tous les quatre une médaille. Mais leur implication dans 
les Jeux dépasse de loin le simple amour des arts ou du sport. 
Convaincus de la pertinence de telles activités pour 
l'épanouissement de la francophonie au Manitoba, ils se sont 
dévoués aux Jeux 2002 et nous aurons le plaisir et la chance de les 
retrouver aux Jeux de 2002 à titre d'accompagnateurs de l'Équipe 


Christine Maynard 


et médaillée en 1999 


À quelle date aura lieu le Grand rassemblement de départ de l'Équipe 


Manitoba? 


À gagner : un lecteur de disques compacts! 
Vos réponses à sports @ franco-manitobain.org. 


Partenare de recrutement 


LA'LIBERTÉ LOISIRS : 


Jeux de la francophonie : www.fidf.ca/fc/index.htm 


Pour plus d'information sur l'Équipe Manitoba, 
contactez le Conseil jeunesse provincial : (204) 237-8947 
ou Gp@franco-manitobain.org 


Commanditore officel 


> Ok pri 
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Partenaire médiatique 


Les responsables de l'équipe du 
collège Louis-Riel ont d’ailleurs la 
ferme intention de montrer le 
sérieux de leur entreprise en 
montant un programme complet 
d'entrainement pour les jeunes 
athlètes. Ils comptent également sur 
les règles très strictes de la Ligue de 
hockey des écoles secondaires pour 
forger le caractère des jeunes athlètes. 


« Notre principal objectif, 
souligne l'entraîneur adjoint, Stéfan 
Delaquis, c'est le développement du 
joueur. Et dans ce sens, les règles 
du hockey scolaire sont très claires. 
Les joueurs sont aussi des 
représentants de leur école. S'ils ont 
un comportement sur la glace qui 
est antisportif, ils pourraient faire 
face à des sanctions provenant 


Club de golf Saint-Boniface 
Inscription : 10 h 30 


Inscription limitée 


LA:UBÆRTÉ , 


autant de la Ligue de hockey que 
de la direction de leur école. C'est 
vraiment une bonne façon de 
responsabiliser les joueurs à 
l'importance de leurs actions. » 


« Cela ne veut pas dire qu'il n'y 
a pas du jeu robuste dans la Ligue 
des écoles secondaires, précise Guy 
Bradet. Le niveau d'intensité est très 
élevé. La preuve, nous avons des 
jeunes des niveaux « AA » et « 
AAA » qui ont décidé de se joindre 
à notre équipe. » 


Les organisateurs veulent 
également créer un engouement 
pour le hockey au collège Louis- 
Riel et espèrent que les autres jeunes 
de l'école viendront encourager les 
Voyageurs. « Une équipe de 


Venez profiter d'une partie de golf au club Saint-Boniface avec vos collègues 
et courez la chance de gagner un prix d'entrée parrainé par 


Encore 


Business Solutions 


et divers autres prix commandités par 


QUEST MUSIQUE, BDO DUNWOODY, BOCKSTAEL CONSTRUCTION LTD. 
et CENTURY 21 CARRIE.COM 


Le jeudi 22 août 2002 


(Shotgun start + Texas scramble) 
Coût : 120 $ comprend le golf, la voiturette et le banquet 


Pour renseignements et/ou formulaire d'inscription : 
Michel Audette au 235-2272 ou Nadia Wrobel au 235-2274 


Tout excédent sera remis à la Fondation pour la recherche 
et à l'Hôpital général Saint-Boniface 


photo: Pascal Dubé 
Pour l'instant, l’équipe d’entraîneurs des Voyageurs du collège Louis-Riel est composée de Guy Bradet 
et de Stéfan Delaquis. Près d’une vingtaine de joueurs se sont déjà montré intéressés à porter les 
couleurs du CLR la saison prochaine. 


hockey, c'est aussi une source de 
fierté pour toute l'école, souligne 
Stéfan Delaquis. On espère que tout 
le monde, la direction, les parents et 
les autres élèves vont aussi 
embarquer dans la vague. » 


« Et puis je crois qu’une des 
raisons pour lesquelles les jeunes 
ont décidé de se joindre à notre 
équipe, c’est qu'ils ont envie de 
jouer au hockey avec leurs amis, 
ajoute Guy Bradet. Le fait de 
performer devant leurs collègues de 
classe peut également être une 
forme de motivation. Le noyau de 
joueurs que nous avons jusqu’à 
présent nous permet d'espérer une 
équipe compétitive dès la première 
année, mais aussi pour les années à 
venir... » 


_ 


Dans le cadre du rassemblement des Richard, messe célébrée à la 
grotte de Lourdes, à Saint-Louis-de-Kent, au Nouveau-Brunswick, 
par André Richard, évêque. 
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Être technicien de son est un métier qui s'est imposé tout naturellement pour Martin Hébert. 
L'équipement qu'il a accumulé avec les années envahissait toutes les pièces de la maison. 
C'est afin de pouvoir maximiser ses acquis que le spécialiste s'est ouvert un studio. 


Dominique PHILIBERT 


artin Hébert est né avec 
une console de son entre 
les mains. Il enregistre de 


la musique depuis l'âge de 13 ans. Il 
a fait son premier « social » à l’âge 
de 15 ans. Cette époque étant 
maintenant révolue, le jeune 
autodidacte de 30 ans vient d'ouvrir 
son premier studio professionnel 


d'enregistrement. 


Situé au 562, route Academy à 
Winnipeg, le nouveau studio de 
Martin Hébert a pour l'instant des 
allures de chantier. Tout doit être 
insonorisé à la perfection afin que 
les quatre chambres puissent 
accueillir les passionnés de la 
musique. Une chambre sera 
réservée exclusivement aux 
tambours afin d'obtenir un son de 
qualité supérieure. L'ouverture 


officielle est prévue pour le début 
du mois d'août, juste le temps pour 
lui de remettre en parfait état une 
console Ward Beck de 1977 qu'il a 
dénichée à Hollywood en Floride. 


« Je n'avais pas l'intention de 
m'installer dans un studio avant 
cinq ans, mais j'ai tellement de 
matériel que je ne savais plus où le 
mettre, explique Martin Hébert. J'ai 
analysé la situation et j'en ai déduit 
que j'étais en mesure de faire assez 
de projets par mois pour me 
permettre la location d’un local et 
d'en faire un studio. » 


C'est en participant à de 
nombreuses tournées dans les 
réserves autochtones qu'il retient 
l'attention de plusieurs propriétaires 
de systèmes de son et de 
promoteurs. « J'ai travaillé dans les 
arénas, un endroit pas vraiment 
construit pour accueillir des 


Eure. 


concerts et j'ai réussi à obtenir un 
son de qualité, explique-t-il. Les 
gens du milieu ont apprécié mes 
connaissances et, de fil en aiguille, 
j'ai eu plusieurs offres. » C’est 
cependant à la suite d'une tournée 
réalisée avec Claude MacKenzie, 
anciennement du groupe Kashtin, 
que les offres ont commencé à 


débouler. 


Son plus gros contrat, Martin 
Hébert va le réaliser cet été, du 10 
au 13 juillet à Walker au Minnesota. 
Il est engagé pour monter les caisses 
de son de la tournée des groupes 
Styx, Scorpion, Deep Purple et 
Lover Boy entre autres, qui se 
retrouveront sur scène pour une 
gigantesque performance qui 
nécessitera plus de 80 000 watts de 
son et 180 000 watts de lumières . 


La clientèle de Martin Hébert est 
très variée. Le groupe C-Weed l'a 
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PAYEZ VOS PETITS PLAISIRS D'AVANCE EN FAISANT 
FRUCTIFIER VOTRE ARGENT DÈS MAINTENANT 


athalie et Louis se sont offert des vacances inoubliables. 
La croisière, les centres de villégiature de luxe, tout 
était absolument génial! Mais une toute autre réalité 


les attendait à leur retour : cartes de crédit utilisées au 
maximum, versement hypothécaire, paiement sur la voiture et 
autres factures accumulées pendant leur absence. Voilà des 
vacances pour lesquelles Nathalie et Louis vont vraiment payer 
- elles pourraient même leur coûter leur maison! 


Mais heureusement, les choses ne tournent pas toujours 
ainsi. Vous pouvez vous offrir des vacances de rêve tout en 
réduisant leur coût et en évitant les conséquences financières 
dramatiques comme des frais de crédit élevés en utilisant la 
bonne stratégie d'épargne pour vos vacances avant de partir. 
Voici quelques conseils qui vous permettront de partir l'esprit 
tranquille, sachant d'avance que vous pouvez vous payer tous 


ces petits plaisirs. 


Pensez à vous en premier 


La stratégie qui consiste à penser à soi en premier n'a rien 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 


Do Ré Mi Fa Son : Passion! 


photo : Dominique Philibert 


Martin Hébert est passionné de l’accoustique depuis la plus tendre 
enfance. Il fait ses premiers enregistrements à 13 ans et ses 
premiers spectacles en direct à 15 ans. Aujourd'hui, c'est un studio 


professionnel qu'il dirige. 


approché pour enregistrer son 
neuvième disque dans son studio 
dès septembre. Mitchell Daigneault, 
le guitariste de la formation, 
travaille également avec le 
spécialiste en accoustique pour son 
projet solo. Édouard Côté, 
interprète âgé de 84 ans de Saint- 
Pierre-Jolys a également enregistré 
il y a trois semaines ses 17 chansons 
d'antan au studio de Martin Hébert. 


Philippe d'Eschambault, mieux 
connu sous le nom de Bockstael, 
compte aussi parmi les clients du 
studio. Ce chanteur rock a joué en 
1999 à la Coupe Grey au Centre 
des Congrès. Il a commencé à 
travailler sur son troisième disque. 
« C'est un travail assez long, 


de Philippe, on enregistre depuis 
plus d’un an. Il écrit des chansons 
et les vends à d’autres artistes ou à 
des compagnies. Nous faisons donc 
un démo d'assez haute qualité pour 
être endisqué afin qu'il présente ses 
chansons de façon 
professionnelle. » 


Il en coûte de 50 $ à 75 $ de 
l'heure à un artiste pour louer un 
studio d'enregistrement chez Martin 
Hébert. Déjà bien implanté dans le 
milieu musical, ce dernier travaille 
avec passion . « J'ai toujours fait ça 
à temps plein, je n'ai jamais travaillé 
de ma vie... » Comme quoi, quand 
on aime ce que l'on fait, on peut 
avoir l'impression de s'amuser 
même si cela demande de 
nombreuses heures de travail. 


explique Martin Hébert. Dans le cas 


de miraculeux. Elle consiste tout simplement à se fixer un Tél : 237-0762 (rés 
objectif précis - vacances, retraite ou autre projet qui vous est 
cher - et à mettre de l'argent de côté à intervalle régulier en 
conséquence. Si l'argent doit servir à un usage précis, vous 
serez plus motivé à épargner. De plus, il est plus facile d'affecter 
un certain pourcentage de votre revenu (3 pour cent est 
habituellement un bon début) ou un montant fixe raisonnable 
à votre « fonds d'épargne-vacances » que d'essayer de trouver 
l'argent d'un coup. 


ENTREPRISES RIEL 


Relance économique 


e nouvel organisme chargé  Gousseau, René Dufault, Raymond 

notamment de chapeauter Lafond, Charles Laflèche, Lise 

Entreprises Saint-Boniface et  Rémillard, Jacques Rollier, Roland 
la Corporation de développement 


Marcoux, Joanne Therrien, Marc 
économique Riel a officiellement  Labossière et Liliane Beaudette sont 
été créé le 19 juin. Douze membres 


les premiers administrateurs du 
composent maintenant le conseil 


nouvel organisme. 
d'administration de la nouvelle 
entitée baptisée Entreprises Riel. De 
ce nombre, cinq proviennent 
d'Entreprises Saint-Boniface et cinq 
RÉNALD MASSICOTTE de la Corporation de 


Associé dével F à Riel 
(204) 943-6828, poste 293 veloppement économique Riel. 


Renald.Massicotte@investorsgroup.com 


Optimisez votre épargne 


Ne laissez pas l'argent durement gagné dans un compte 
bancaire assorti d'un faible taux d'intérêt. À mesure que 
l'argent s'accumule, transférez-en une partie dans des 
placements qui offrent des taux d'intérêt plus élevés. Pour des 
vacances, un fonds du marché monétaire est souvent un bon 
choix parce que vous touchez un taux d'intérêt concurrentiel et 
que vous pouvez obtenir le remboursement de vos.parts en 
quelques jours. Certains fonds du marché monétaire offrent 
des privilèges de chèques ou encore des options d'épargne en 
argent américain qui permettent de limiter le risque de change 
pour les voyages dans le Sud. 


Rénald Massicotte, CFP, CGA 
Tél. : 772-0006 (rés.) 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
CONTACTEZ : 


GILBERT CLOUTIER 
Conseiller principal 
(204) 943-6828, poste 230 


Au sein d'Entreprises Riel, il est 
Gilbert Cloutier @investorsgroup.com 


fort probable que le comité 
Entreprises Saint-Boniface soit 
responsable de la gestion des 
édifices, alors que le comité 
Corporation Riel se dédiera au 
tourisme et au développement 
économique. « Ce serait logique, 
mais le tout sera décidé le 4 juillet, 
à l’occasion d’une journée de 
planification stratégique, affirme 
Charles Laflèche. C'est également 
lors de cette rencontre que nous 
nommerons le conseil exécutif. » 


Mettez le temps à contribution 

« Nous avons fait un 
compromis entre les façons de 
nommer les membres du conseil 
d'administration des deux 
anciennes corporations, explique 
l'un d’entre eux, Charles Laflèche. 
Ainsi, cinq membres sont nommés 
par des institutions, trois par des 
conseillers municipaux et quatre 
sont élus par les membres. » 


Si vous ne prévoyez pas prendre vos vacances avant un 

- certain temps, envisagez un placement dans des certificats de 

placement garanti (CPG), des bons du Trésor du gouvernement 

ou des dépôts à terme, qui immobilisent votre argent pendant 

une période fixe en échange d'un taux d'intérêt habituellement 
plus élevé. 


g étage 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T1 


Téléc. : (204) 942-5672 


Cette chronique, rédigée et publiée par Services Financiers Groupe Investors Inc. et Les Services Investors 
Limitée, contient des renseignements de nature générale seulement; son but n'est pas d'inciter le lecteur à 
acheter ou à vendre des produits de placement ni de fournir des conseils financiers, juridiques, comptables 
ou fiscaux spécialisés. Pour de plus amples renseignements sur ce sujet ou sur toute autre question 


financière ou de placement, veuillez communiquer avec votre conseiller du Groupe Investors. David Dandeneau, Marielle 


Descelles-Brentnall, Normand 


JÆN. 


ÉCONOMIE , , DU 4 AU 10 JUILLET 2002 LA LIBERTÉ, ,. 15 


StAmant Centre 
Centre St-Amant 


Programme de services en foyers communautaires 


Le Centre St-Amant est un organisme agréé sur le plan des soins en 
établissement et des programmes d'extension communautaire au service 
des personnes porteuses de handicaps mental et physique. Son programme 
de services en foyers communautaires aide plus de 60 bénéficiaires 
(enfants et adultes) répartis dans plus de 20 foyers à réaliser leur plein 
potentiel en les encourageant à faire des choix, à être autonomes et à 
participer aux activités communautaires. Le Centre cherche actuellement à 
combler le postesuivant : 


COORDONNATEUR OU COORDONNATRICE 
PROGRAMME DE SERVICES EN FOYERS COMMUNAUTAIRES 
SERVICES EN FRANÇAIS 
Poste à temps plein : 38,75 heures par semaine 


Le coordonnateur ou la coordonnatrice du Programme de services en 
foyers communautaires est chargé du développement et de la coordination 
continue des services offerts aux bénéficiaires. || ou elle doit superviser et 
coordonner les services résidentiels conformément à la mission et à la 
philosophie du Centre St-Amant, ainsi qu’aux lois et règlements 
provinciaux. La personne choisie devra faire en sorte que les services soient 
fournis de façon à : 


favoriser la dignité, l’autodétermination et l'autonomie des bénéficiaires; 
normaliser au maximum le milieu et le mode de vie; 

intégrer soins de haute qualité et thérapie en clinique; 

inclure des occasions en matière d'éducation, de formation et de travail. 


Les dispensateurs de soins travaillent en équipes interdisciplinaires. Le 
coordonnateur ou la coordonnatrice est responsable des superviseurs, des 
intervenants ainsi que du personnel suppléant affectés aux foyers. 


Qualités requises : 


études postsecondaires en sciences sociales, en réadaptation ou en 
sciences infirmières; 
formation souhaitable en intervention non violente en situation 
d'urgence; 

+ trois ans d'expérience au service des personnes ayant des troubles du 
développement, en contexte de foyers communautaires; 
habileté à bien s'exprimer en français et en anglais, tant à l’oral qu’à 
l'écrit; 
expérience à titre de gestionnaire dans un milieu interdisciplinaire; 
connaissance de l'historique des services pour les personnes porteuses 
de handicaps, ainsi que des tendances, des philosophies et des 
pratiques actuelles affectant leurs soins, leur éducation et leur mode de 
vie; 
expérience relative au développement de nouveaux foyers 
communautaires; 
capacité d'assumer la direction d’une équipe et de travailler en équipe; 
accepter d’être de garde après certaines heures; 
avoir l’usage d’un véhicule et la capacité de travailler selon un horaire 
variable. 


La personne choisie devra satisfaire aux exigences de la vérification relative 
au casier judiciaire et au registre de l’enfance maltraitée. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum vitae 
et une lettre de présentation à l'adresse suivante : 


Service des ressources humaines 
Centre St-Amant 
440, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) 
R2M 3Z9 
Télécopieur : (204) 254-3768 
Courriel : employment@stamant.mb.ca 


Date de clôture : le 15 juillet 2002 


Nous remercions tous les candidats de leur intérêt. Cependant, nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes retenues à l'étape de présélection. 


OFFRE D’EMPLOI 


Coordonnateur.trice diocésain.e de la pastorale jeunesse 


L’Archidiocèse de Saint-Boniface est à la recherche d'une personne 
pour coordonner la pastorale jeunesse. |l s'agit d’un emploi à temps 
partiel (équivalant à 20 heures par semaine). 


Le rôle du coordonnateur ou de la coordonnatrice est d'appuyer les 
équipes de pastorale jeunesse déjà en place dans les paroisses du 
diocèse et d'aider les paroisses qui n’ont pas encore une équipe pour la 
pastorale jeunesse d'en mettre une sur pied. Il ou elle agit comme 
personne-ressource pour le secteur francophone de la pastorale 
jeunesse. || revient à cette personne de permettre l'interaction et 
l'entraide entre tous les intervenants déjà engagés en pastorale jeunesse 
(équipes paroissiales, prêtres, autres paroissiens, etc.). 


Au niveau de la foi, nous recherchons un témoin VIVANT de la foi en 
Jésus-Christ. Comme préparation, le candidat ou la candidate doit avoir 
soit de l'expérience en animation auprès des jeunes et/ou des adultes, 
soit de la formation en pastorale jeunesse ou dans un domaine connexe. 
Il ou elle doit aussi avoir une bonne maîtrise du français, tant à l'oral qu'à 
l'écrit, un sens d'organisation et d'initiative, et être capable de travailler 
en équipe aussi bien qu'indépendamment. Des compétences en Word et 
Publisher sont un atout. 


Entrée en vigueur : mi-août 2002. 


Si vous croyez pouvoir relever le défi, veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae avec trois références au Bureau de la directrice, 
Centre de pastorale, 622, avenue Taché, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 2B4. 


ADJOINT.E ADMINISTRATIF. VE 


Des Personnes d'Abord du Canda, un organisme national sans but lucratif, 
recherche un adjoint administratif ou une adjointe administrative à temps 
partiel (21 heures par semaine). Tâches : correspondance, classement, 
rédaction de rapports et de mémos, documentation sur les dépenses, et 
autres. Compétences : capacité de s'exprimer en français et en anglais, à 
l'oral comme à l'écrit; expérience avec des logiciels de traitement de texte, 
des bases de données et des tableurs. La personne choisie doit pouvoir 
travailler à des heures variables pendant les périodes occupées. Veuillez 
envoyer votre curriculum vitae à : 


Des Personnes d’Abord du Canada, 294, avenue Portage, bureau 926, 
Winnipeg [Maniotba) R3C 0B9, courriel : pfc@interlog.com ou télécopieur : 
(204) 924-1190. 


Festival du Voyageur inc. GRAR 


INTERPRÈTES HISTORIQUES 


Se rapportant au gérant des programmes du patrimoine, l'interprète 
historique aide à recréer les activités au Fort Gibraltar de 1810 à 1816. 
Représentant les divers personnages de cette époque, l'interprète 
historique sera disponible à travailler lors d'événements au Fort Gibraltar 
à longueur d'année. 


Compétences requises : 


entregent; 

bonne capacité de concentration; 

facilité à communiquer; 

aimer travailler en équipe; 

bonne connaissance du français et de l'anglais. 


Entrée en fonction : immédiatement 
Salaire : selon l'échelle établie 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à Eric Fournier, gérant des 
programmes du patrimoine, au : Festival du Voyageur, 768, avenue 
Taché, Winnipeg (Manitoba) R2H 2C4, tél. 237-7692 ou par courriel : 
efournier@festivalvoyageur.mb.ca 


La mission du Festival du Voyageur est de valoriser et promouvoir le 
patrimoine et la culture des franco-manitobains auprès de l'ensemble de la 
communauté, en reflétant l'époque des Voyageurs et la joie de vivre par le 
biais d'une fête d'hiver et d'autres activités. 


Une approchg 
axée sur Je 


La BDC est beaucoup plus qu’un simple établissement 
de crédit ou un fournisseur de services financiers. 
Nous apportons une contribution unique au succès 
de l'entreprenariat dynamique et novateur qui 
profite à tous les Canadiens. Nous aidons des 
milliers de petites entreprises dans la mise en 
œuvre d'idées nouvelles, la concrétisation de leur 
vision et la réalisation de leur plein potentiel. Et 
nous faisons de même avec nos employés. 


La Garderie 
de Bambins de 
Saint-Boniface inc. 


est à la recherche d'un(e) 
EJ.E Il ou | 


pour travail à temps plein 


Salaire selon l'échelle 
du MCCA. 


Doit avoir suivi le cours 
de premiers soins. 


Doit bien parler 
le français. 
Date d'emploi : 
aussitôt que possible 
Composez le 257-8660. 


La Congrégation des Filles de la Croix 
est à la recherche d'une 


infirmier.ère auxiliaire autorisé.e 
(Licensed Practical Nurse) 


Travail à temps partiel ou occasionnel 
Entrée en fonction : dès que possible 
Salaire : selon l'échelle salariale de la 
Congrégation 
Les candidat.e.s doivent : 

+ avoir l'autorisation d'exercer leur 
profession au Manitoba; 

+ être bilingues; 

* aimer travailler avec les personnes âgées. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum 
vitae en français ou en anglais à : 


Mme Jennifer Konwalchuk - A.H.N. 
Congrégation des Filles de la Croix 
66, avenue Moore 
Winnipeg (Manitoba) R2M 2C4 


Téléphone : (204) 256-7343 
Télécopieur : (204) 257-3831 
Courriel : jenkon@hotmail.com 


Directeur(trice) de comptes, Développement des affaires 


Prêts commerciaux 


En tant que membre de notre équipe des prêts commerciaux de Winnipeg, vous jouerez un rôle primordial dans 
la création de solutions financières adaptées aux entrepreneurs canadiens. Vous comptez au moins deux 
à trois années d'expérience en prêts commerciaux ou en services aux entreprises, et avez réussi à développer 
une nouvelle clientèle grâce à des stratégies de marketing et de réseautage. Vous possédez également des 
habiletés remarquables en communication. Vous possédez un diplôme universitaire en commerce ou en admini 
stration des affaires tout comme une excellente compréhension de l’activité des petites entreprises. La capacité 
de communiquer dans les deux langues officielles est également requise pour ce poste. 


Une carrière au sein de la BDC, c'est offrir un service hors pair. Alors que vous vous efforcerez 
d'adapter des solutions aux besoins spécifiques des clients, la Banque s'engage à faire de même pour vous. 
Nous travaillerons en partenariat pour concrétiser d’une vision commune. Êtes-vous prêt(e) à relever le défi? 
Faites-nous parvenir Votre curriculum vitae avant le 12 juillet 2002, par télécopieur au 


416-954-5002 ou par courriel à hr.cfsc@bdc.ca 


La BDC souscrit au principe d'équité en matière d'emploi et favorise la diversité au sein de son personnel. 


BDC 


Banque de développement du Canada 
EXCLUSIVEMENT AU SERVICE DES PME 


«LA LIBERTÉ 


Canadä 


DU 4 AU AO'JUILLET 2002 EMPLOIS ET AVIS 


Responsabilités : 


* coordonner la recherche des commanditaires: 
* faciliter la formation des bénévoles; 
* organiser des événements de reconnaissance: 


Qualités requises : 


+ maîtrise du français, tant à l'oral qu'à l'écrit 
* expérience en coordination/gestion de projets 
fonctionnement des écoles; 


enthousiaste. 
Entrée en fonction : août 2002 


Rémunération : à négocier 


La direction générale 


est à la recherche d'un(e) 


É Coordonnateur(trice) 
du projet Jeunes Entreprises 


* coordonner les programmes de Jeunes Entreprises dans les écoles: 


* assurer les relations publiques connexes aux programmes. 


* expérience de travail avec tous les groupes d'âge en milieu scolaire; 
* très bonne connaissance de la communauté franco-manitobaine ainsi que du 


* nous sommes à la recherche d'une personne créative, motivée et 


Faites parvenir votre curriculum vitae avant le 16 juillet 2002 à 16 h 30, à: 


du Conseil jeunesse provincial 
383, boulevard Provencher, bureau 3004 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 069 
Téléphone : (204) 237-8947 + Télécopieur : (204) 237-5076 


Seuls les candidat(e)s retenu(e)s seront convoqué(e)s à une entrevue. 


The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


Analyste de documents 


Numéro de concours : 02-28A 


Nous remercions tous les candidats qui soumettront une candidature. 


L. Toutefois, seuls les cand 


Sous les ordres du chef des services comptables, Transports et Logistique, 
le/la titulaire aura pour charge de s'acquitter des tâches associées au 
programme des options de paiement aux producteurs de la CCB et des états 
mensuels. À ce poste, vous serez amené(e) à résoudre des problèmes 
complexes et à participer à l'évaluation des politiques comptables. 


Le candidat retenu sera de préférence inscrit en deuxième ou en troisième 
année d'un programme CGA, CMA ou disposer d'une combinaison 
équivalente de formation et d'expérience. Les personens qui disposeraient de 
connaissances de l'industrie du grain disposeront d'un atout supplémentaire. 
L'anglais est la langue de travail. 


Nous offrons un environnement où le développement professionnel est un 
principe et où vie personnelle et vie au travail sont équilibrées. Si vous êtes à la 
recherche d'une opportunité unique de travailler dans le cadre d'une équipe 
dynamique, veuillez vous rendre sur le site Web de la CCB : www.cwb.ca pour le 
détail de ces postes à pourvoir et le détail des modalités pour postuler. 


Date limite de dépôt des dossiers : vendredi 12 juillet 2002 


retenus seront contactés. di 


notre personnel : 
une force vive 


notre diversité fait notre fierté 


vis aux annonceurs 
et aux lecteurs 


Veuillez prendre note que La Liberté ne sera pas publiée les 1“ et 8 août 2002. 


Les bureaux demeureront ouverts aux 
heures habituelles pendant cette période 
et La Liberté reprendra son horaire de publication normal dès le 15 août. 


ÉÉGRETE 


SERVICES PAYSAGERS : Pour tous vos petits travaux 
de nettoyage ou d'aménagement paysager.ll est 
aussi possible de louer des rotoculteurs, « aerators » 
et « power-rakes ». Les Jardins Saint-Léon, 419, 
chemin St. Mary's. 237-7216 ou 791-8834, 

517- 


PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR, Que le Sacré-Cœur de 
Jésus soit loué, adoré, et glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des siècles. Amen.R.L. 

576- 


LA GARDERIE DE BAMBINS INC. 197,rue Kitson a 
quelques ouvertures pour l'été et le mois de septembre. 
Programme éducatif et amusant en français. Venez 
apprendre et jouer. Composez le 237-8660. 


EMPLOIS ET, AVIS, 


DU 4 AU 10 JUILLET 2002 


Les Petites 


586- 


CLASSE DE YOGA À SAINT-BONIFACE. Venez 
améliorer votre flexibilité, relaxer et tonifier votre 
corps. Classes : (matins) lundi et jeudi à 8 h 30. (soirs) 
lundi et mercredi à 19 h. Liane : 254-4212. 


594- 
RECHERCHE 


RECHERCHE GARDIENNE avec expérience pour 
deux filles âgées de 6 et 8 ans. Voiture nécessaire. 
Yvette : 253-9662. 

589- 


FAMILLE DE 4 cherche à acheter un chalet à la 
plage Albert. Très motivée. 233-1911 ou 756-2218. 
591- 


LA LIBERTÉ 


ANNONCES 


LE COIN MAGIQUE INC. est à la recherche d'une 
animatrice, 2 jours/semaine à partir d'octobre 2002. 
Faites parvenir votre curriculum vitae avant le 
11 juillet à Brigitte Everhardus, C.P. 153, Sainte- 
Agathe, ROG 1YO. 

593- 


À VENDRE 


À VENDRE : Bureau de travail gris pour travailleur 
autonomme ou étudiant. 72 pouces x 72 pouces. 
2 tablettes et tiroirs classeurs. 650 $. Composez le 
944-8288. 

583- 


À VENDRE : Lapins. Composez le 878-2409. 
585- 


À VENDRE : Jeep Cherokee Sport, rouge, 1994, tout 


chaque 
| semaine 


Pourquoi 
annoncer 
ailleurs? 


Pour recruter 
vos candidats 
bilingues 
contactez-nous 
237-4823 


180-523-3355 


SSSR 2€ #e sk Ph ie 


vance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 


compris, en très bon état. Demande 9 900 $. 
Composez le 798-2484, 
588- 


À VENDRE : Saint-Laurent. Maison 1 1/2 étage, 
1 554 pi’,3 chambres à coucher. Plancher en pin en 
haut.Comprend un cabanon avec électricité. Située 
à 1 mille du lac Manitoba et à 40 milles de Winnipeg 
sur la route n° 6.Téléphonez au (204) 646-2232. 

592- 


À LOUER 


À LOUER : Appartement près de l'Hôpital général 
Saint-Boniface, La Fourche et le CUSB. Frigidaire, 
poêle, eau et chauffage compris, l'électricité en plus. 
Téléphonez après 16 h au 237-9711. 

590- 


+ 


Gugène Foute 


C’est avec 
beaucoup de peine que 

f nous, la famille 
d’Eugène Houle, 


; annonçons le décès de 
notre père le lundi 24 
juin 2002. Nous chérirons son 
souvenir à jamais : Lucette et Vince 
Wesley, Gérald et Colette, Denis et 
Kelly, Carole et Aimé Sabourin, Paul 
et Melanie; les petits-enfants 
Nicholas (Nicole), Robert et 
Gabrielle, Marc, Richard, Diana et 
Dawna, Danica et Rossel; et l’amie 
spéciale de notre père, Annette 
Lavallée. Eugène a été précédé de ses 
parents Joseph et Antoinette 
(Comeault) Houle, et de sa tendre 
épouse, notre mère, Carmelle 


En l'honneur du Sacré- Coeur 


pour filuséeurs fa veus oblenutes. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JEL. 


En l'honneur de 
Nohe-Dame-du- Cap 
oui filusieurs fa reurs obenres. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 
Ainsi soit-il. 
Cum permissu superiorum. 
.JE.L. 


(Granger) en 1997. I] laisse aussi 
dans le deuil ses sœurs Yvette Fillion, 
Lucille Rajotte et Aline (Ben) Casper, 
ainsi que son frère Arthur 
(Georgette) Houle. 


Il était très important pour 
Eugène de remercier la parenté, les 
amis et les membres de la 
communauté qui l’ont soutenu, lui 
et sa famille, au cours de cette année 
difficile. Il appréciait beaucoup les 
visites, les cadeaux et les prières. Le 
personnel et les médecins du Altona 
Health Centre lui ont fourni non 
seulement des soins exceptionnels, 
mais aussi du soutien spirituel et de 
l'affection. Eugène et sa famille ont 
été réellement choyés et en sont très 
reconnaissants. 


Les funérailles ont été célébrées 
par le père Maurice Comeault à 
l’église catholique de Letellier le 
mercredi 26 juin à 19 h 30. 


Dad, pepère, c’est avec beaucoup 
de peine que nous te disons au 
revoir. En même temps, nous 


ressentons du bonheur parce que 
nous savons que tu as trouvé la paix 
et que tu étais prêt à partir. Tu l’as 
exprimé avec beaucoup d’éloquence 
la semaine dernière : « C’est 
difficile pour un père et un grand- 
père d’être proche de sa famille 
quand il y a une mère à la maison 
parce qu’il y a un lien naturellement 
plus fort avec la mère. Lorsque la 
mère est partie, c’est différent. » Tu 
te sentais privilégié d’avoir pute 
rapprocher des gens que tu aimais. 
Nous aussi, nous nous sentons 
privilégiés d’avoir pu profiter de ce 
temps spécial où tu étais le 
personnage central qui rassemblait 
et unissait notre famille. Tu as 
toujours été un modèle à suivre pour 
nous tous et nous avons tant appris 
de toi jusqu’au dernier jour. Sois en 
paix; nous te porterons toujours 
dans nos cœurs et t’aimerons 
toujours. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Morris Funeral Home. 


Informations importantes. 
à vous de les demander 


Options d'incinération 
N°2 Prestation du gouvernement à la suite d'un décès 
N°3 Un guide de planification 

N° 4 Options de funérailles 

N°5 Bénéfices pour les anciens combattants 

N°6 Un guide d'information légale pour personne 
âgée (testament et biens, procuration, directive 
services médicaux, etc.) 


Pour recevoir votre trousse d'information 
gratuite, appelez Hubert Girard. 


Léo Delaquis est à votre entière disposition 
concernant vos questions au sujet des: 


- prestations de survivants 

+ prestations de décès 

+ préarrangements funéraires 

+ préarrangements d’inhumation 


et réponses à toutes autres questions 


949-4864 


À votre service depuis le dix-neuvième siècle 
et fier de l'être à l'aube du vingt et unième. 


MEMBRE DU GROUPE 


ALDERWOODS 


lorisinal 


Depuis ) 1895 


156, rue Marion 


Chr chéque 


LA LIBERTÉ 


JosePH CÉLESTIN 
MALENGU MUBAYA 
Curé à Somerset 


RELIGIEUSE 


Prier aujourd'hui, 
comment et/ou pourquoi? 


(partie 3) 


La révélation de la prière dans l'Ancien Testament s'inscrit entre 
la chute et le rélèvement, notre l'appel douloureux de Dieu a ses premiers 
enfants : « Ou es-tu? (...) Qu'as-tu fait? » (Gn 3,9.13) et la réponse du Fils 
unique entrant dans le monde (He 10,7) (« Voici, je viens pour faire, o 
Dieu, ta volonté » : He 10,7). La prière est ainsi liée a l’histoire des 
hommes, elle est la relation à Dieu dans les événements de l'histoire : 
création, chute, promesse, exil, exode… Elle a pris des formes diverses, 
suivant les événements : louange, action de grâce, demande, intercession, 
contemplation. 


La prière d'Abraham et de Jacob se présente comme un combat de la 
foi dans la confiance en la fidélité de Dieu et dans la certitude de la 
victoire promise à la persévérance. La prière de Moïse répond a l'initiative 
du Dieu vivant pour le salut de son peuple. Elle préfigure la prière 
d'intercession de l'unique médiateur, le Christ Jésus. Les prophètes 
appellent à la conversation du cœur et, tout en recherchant la face de 
Dieu, tel Elie, ils intercèdent pour le peuple. Les psaumes constituent le 
chef-d'œuvre de la prière dans l'Ancien Testament. Ils présentent deux 
composantes inséparables : personnelle et communautaire. Ils s'étendent 
à toutes les dimensions de l’histoire, commémorant les promesses de 
Dieu déjà accomplies et espérant la venue du Messie. 


Dans le Nouveau Testament le modèle parfait de la prière réside 
dans la prière filiale de Jésus. Faite souvent dans la solitude, dans le 
secret, la prière de Jésus comporte une adhésion aimante à la volonté du 
Père jusqu'à la Croix et une absolue confiance d'être exaucée. Dans son 
enseignement, Jésus apprend à ses disciples à prier avec un cœur purifié, 
une foi vive et persévérante, une audace filiale. !l les appelle à la vigilance 
et les invite a présenter à Dieu leurs demandes en son nom. Jésus-Christ 
exauce lui-même les prières qui Lui sont adressées. 


La prière de la Vierge Marie en son « Fiat » et en son Magnificat, se 
caractérise par l'offrande généreuse de tout son être dans la foi. 


Dans le Temps de l'Eglise. L'Esprit Saint qui enseigne l'Église et lui 
rappelle tout ce que Jésus a dit, l'éduque aussi à la vie de prière, en 
suscitant des expressions qui se renouvellent au sein de formes 
permanentes : bénédiction, demande, intercession, action de grâce 
et louange. 


C'est par une transmission vivante, la Tradition, que, dans l'Église, 
l'Esprit Saint apprend à prier aux enfants de Dieu. La Parole de Dieu, la 
liturgie de l'Eglise, les vertus de foi, d'espérance et de charité sont des 
sources de la prière. 


Dans sa prière, l'Église pérégrinante est associée à celle des saints 
dont elle sollicite l'intercession. 


Les différentes spiritualités chrétiennes participent à la tradition 
vivante de la prière et sont des guides pour la vie spirituelle, La famille 
chrétienne est le premier lieu de l'éducation à la prière. Les ministres 
ordonnés, la vie consacrée, la catéchèse, les groupe de prière, la 
« direction spirituelle » assurent dans l'Eglise une aide pour la prière. Les 
lieux les plus favorables pour la prière sont l'oratoire personnel ou 
familial, les monastères, les sanctuaires de pélerinage et, surtout, l'église 
qui est le lieu propre de la prière liturgique pour la communauté 
paroissiale et le lieu privilégié de l'adoration eucharistique. 


Le combat de la prière. La prière suppose un effort et une lutte 
contre nous-mêmes et contre les ruses du Tentateur. Le combat de la 
prière est inséparable du « combat spirituel » nécessaire pour agir 
habituellement selon l'Esprit du Christ : on prie comme on vit parce qu'on 
vit comme on prie. Dans ce combat de la prière nous devons faire face à 
des conceptions erronées, à divers courants de mentalité, à l'expérience 
de nos échecs. À ces tentations qui jettent le doute sur l'utilité ou la 
possibilité même de la prière, il convient de répondre par l'humilité, la 
confiance et la persévérance. 


Les difficultés principales dans l'exercice de la prière sont la distraction 
et la sécheresse, Le remède est dans la foi, la conversion et la vigilance du 
cœur. Deux tentations fréquentes menacent la prière : le manque de foi et 
l'acedie qui est une forme de dépression due au relâchement de l'ascèse 
et portant au découragement. La confiance filiale est mise à l'épreuve 
quand nous avons le sentiment de n'être pas toujours exaucés. L'Evangile 
nous invite à nous interroger sur la conformité de notre prière au désir de 
l'Esprit. 

« Priez sans cesse » (1Th 5,17). Prier est toujours possible. C'est 
même une nécessité vitale. Prière et vie chrétienne sont 
inséparables. 


Le Dieu incarne, un défi permanent. Le plan de salut de Dieu pour 
l'homme a été accompli grâce à l'incarnation de son Fils Eternel. Dieu est 
entré dans l'Histoire de l’homme. |! a conclu de nombreuses alliances 
avec lui, L'Alliance parfaite et éternelle a été réalisée par et à travers le 
Christ, L'incarnation du Fils fait entrer l'homme de tous les temps dans 
une relation directe et personnelle avec le Père. Jèsus Va à la rencontre, 
voire même à la recherche de tout pêcheur, sans distinction de quelque 
nature que ce soit. Quel défi pour notre église plutôt habituée a 
« attendre ». La liturgie, ce haut lieu de la rencontre de Dieu avec son 
peuple, assouvit-elle encore la soif de Dieu des hommes et des femmes 
d'aujourd'hui? Les jeunes en particulier, trouvent-ils leur compte dans ces 
formes de culte « taillées sur mesure »? Un effort devrait encore être fait 
pour les rendre plus vivantes et attrayantes pour les jeunes. Ce qui est 
vrai est que les jeunes les trouvent endormantes. Les modes font leur 
temps, même les modes de prier. Il faut savoir passer la main à temps au 
risque de créer des vides autour de soi. Que l'on fasse confiance aux 
jeunes, qu'ils organisent les célébrations dominicales. Tout le monde y 
gagnerait. Ce qui nous semble difficile, voire impossible au niveau denos 
petites communautés, devient réalité au niveau planétaire grâce à la 
volonté du pape Jean-Paul Il, (L'exemple vient d'en haut). || appelle les 
jeunes : « Le sel de la terre, la lumière du monde »! Il leur confie la Croix 
de Jésus! Toronto sera à coup sur « la montagne du Seigneur », un haut 
lieu de la rencontre de l'homme avec Dieu, un sanctuaire de prière aux 
dimensions universelles. $ 


DU 4 AU 10 JUILLET 2002 NÉCROLOGIE 


Survol d’une carrière 


En 46 ans, Renée-France Labossière n'aura pas eu le temps de s'ennuyer dans l'enseignement. 
Elle quitte ses fonctions en ayant en mémoire beaucoup de joies et de sourires. 


Jean-François NADEAU 


e n'ai jamais regretté 
« une seule année. J'ai 

manqué quatre jours de 
travail depuis 1976 et peut-être 
une dizaine dans toute ma 
carrière. » Après avoir œuvré 
dans le monde de l’enseignement 
durant 46 ans, l’actuelle directrice 
de l’école Taché, Renée-France 
Labossière, tire sa révérence. Elle 
aura apprécié de partager sa 
langue, sa culture et ses valeurs 
chrétiennes à ses élèves. 


La  Franco-Manitobaine 
originaire de Saint-Léon débute sa 
carrière en 1956. Alors qu'elle 
termine ses études élémentaires, 
une opportunité s'offre à elle à 
Somerset. « À cette époque, les 
femmes pouvaient être infirmières, 
religieuses, caissières ou 
enseignantes, raconte Renée- 
France Labossière. J'ai tenté ma 
chance dans l'enseignement et j'ai 
aimé cela. J'avais des élèves de 
deuxième et troisième années et 
les cours se donnaient dans le 
gymnase. Quand il y avait des 
cours d'éducation physique, il 
fallait déménager. » 


Par la suite, elle retourne dans 


Parc 


Comité ad 


Provencher 
AD HOC COMMITTEE 


son village natal avant de se diriger 
vers la ville. Malgré les ressources 
modestes de la petite école de 
Saint-Léon, qui regroupe des 
jeunes de la première à la huitième 
année, les élèves de Renée-France 
Labossière se démarquent. « 
J'enseignais notamment à 
Edmond LaBossière, qui revenait 
du sanatorium parce que 
l'enseignante précédente avait eu 
la tuberculose, se remémore-t-elle. 
Je l'avais fait monter d'un niveau 
et il avait remporté le premier prix 
provincial en français de 
quatrième année. » 


Après avoir enseigné à l’école 
Lacerte durant cinq ans, Renée- 
France Labossière se voit offrir, au 
mois d'août 1976, le poste de 
directrice de l’école Taché, qui 
rouvrira ses portes en septembre 
et qui comptera 186 élèves. « Le 
bâtiment servait alors d'entrepôt 
pour la Division scolaire et je me 
souviens que La Liberté y avait 
également ses bureaux, 
mentionne-t-elle. De nombreux 
parents sont venus pour aider à 
décorer et à faire le ménage. Sans 
eux, l'école Taché n'aurait jamais 
ouvert à temps. » 


Dès cet instant et encore 
aujourd’hui, les parents et la 


Le 2 juin 2002 quelques cinq cents 
résidents du quartier ont profité de la Journée 
d'activités familiales au parc Provencher pour 
une troisième année. Les activités de la 
journée comprenaient une maison gonflée, des 
ballons, du maquillage de visage, un clown, des 
jeux, un cours de sécurité sur bicyclette, de la 
musique, des piñatas, un camion de pompiers, 
une roulotte de policiers, des mascottes et la 


directrice partagent une valeur 
commune : l'amour de la langue 
française. « Nos premiers parents 
étaient des gens qui avaient lutté 
fort pour les écoles francophones, 
soutient Renée-France Labossière. 
Et maintenant, nous recevons des 
élèves de Saint-James, de 
Transcona, de Birds Hill et de 
Saint-Vital car leurs parents ont le 
français à cœur. » 


Pour la Franco-Manitobaine, 
l'essentiel aura toujours été de 
valoriser l'effort de l'élève dans 
tout ce qu'il entreprend. « Je sais 
que je suis exigeante, mais j'ai 
toujours visé l'excellence chez 
l'élève, à son niveau et à son 
rythme, indique Renée-France 
Labossière. Les parents font des 
sacrifices pour envoyer leurs 
enfants à l'école française et ils ont 
droit à un service de qualité. » 


Si elle quitte l'enseignement 
officiellement, Renée-France 
Labossière a opté pour un départ 
qui se fera en douceur, petit à 
petit. « Je ne suis pas le genre de 
personne à ne rien faire, affirme-t- 
elle. J'ai un projet en vue que je ne 
peux pas dévoiler pour le 
moment. Il va m'aider à faire le 
saut du travail à la retraite. 
Cependant, je compte bien 


COMMANDITAIRES: 
Député Greg Selinger, 
Conseiller Dan Vandal, 

St-Boniface St-Vital Rotary Club, 

| Alain Hogue, Banque nationale, 

Centre Saint-Louis, 
Centre récréatif Notre-Dame, 
Gil Cloutier (Investors Group), 
The Winnipeg Christian Centre 


Renée ance rire 
Renée-France Labossière : « Je sais que je suis exigeante, mais 
j'ai toujours visé l'excellence chez l'élève, à son niveau et à son 


rythme. » 


prendre du temps pour lireet voyager. » 


CLINIQUE DENTAIRE 


LACHANCE 
| DrAndré Lachance 
&| Dr Christine Lachance-Piché [M * 


275, avenue Taché 
coin Horace 
Winnipeg (Manitoba). 
R2H 1Z8 


tente d'activités de Hydro Manitoba. Grâce à 
l'appui et la générosité des commanditaires et 


MAISON GONFLÉE Connie Jensen & Ahmad Lewis 


Bureau : 


participants ci-mentionnés, toutes les activités A DO ; ù (204) 233-7726 
étaient gratuites. Plusieurs groupes locaux ont HELIUN « BALLONS Centre de santé St Boniface RUE 
aussi profité de l'occasion pour faire valoir leur PINATAS Ecofibra (204) 228-7725 


SÉCURITÉ SUR BICYCLETTE Club optimiste de St-Boniface 


ressources et leurs services. 


DONATEURS ENCAN ARC-EN-CIEL: 


Labelle Florist, Labelles The Complete Wedding Centre, CHVN 95.1 F.M. 
Le Dessert Juste, MHD, 233-allô, Banque nationale, Three Sisters Tea House 
Librairie À La Page, Nicolett In, Famous Faces Café, Key Telecom Services 

Le Centre de services bilingues de Saint-Boniface, Radio Canada 
Une Affaire de Chocolat, Promenade Bistro, Winnipeg Youth Soccer 
Ice Cubes, Provencher Shell, Jardins St-Léon, Mountain Drugs 


DONS EN NATURE: 
La Liberté, Le Festival du Voyageur, 


ZAC Quartier Français, R. Paillé 
Electric Inc., Quest Musique, Ville de 
Winnipeg, Librairie À La Page, 
Une Affaire de Chocolat, 
Collège Louis-Riel, Hydro Manitoba 


OZ -m 0x7 EES 


www.la-liberte.mb.ca 


Si vous aimeriez être bénévole ou participer à cet événement l'an prochain, appelez le 257-9681. 
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VOTRE SERVICE 


SERVICES 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de 
Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Charles LaFièche 

président 

140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 

Courriel : info@corpriel.com 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉS 


IBDO 


Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 


BDO Dunwoody SRL 

Comptables agréés et consultants 

7° et 8: étages, 200, avenue Graham 

Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 
Télécopieur : (204) 926-7201 Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones : 


NELOP, 
ot nie ‘#e 


Raymond Desrochers, ca, cfe Lise Deleurme, ca 
Nicole Gisiger, ca Lucile Griffiths, ca 


(204) 433-7758 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1945! 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REAMNC 


performance 


CHAPELLE 
FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-1351 


AABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery » 237, rue Bertrand 
Ubrairle La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher » 390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page ° 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service * Sainte-Anne 
Esso » Parc Windsor * 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 
Phamacie St-Pierre » Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada » Lorette 
Saint-Adolphe Esso + Saint:Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur + Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G--2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


1/9 

#4 
pe n cn À 
ns rt ERP 


GRAPHICS INC 

+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉLÉ ONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


re CT 


22 Robert V. Dupuis, BA, CFP 
FR Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 


TÉL.: 489-4640, poste 259 
TÉLÉC. : 489-0688 


Groupe 
EE Investors: 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE" 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desauliniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


ZAR 


Yves Lagassé, ca 
Mona Marcotte, ca 
Marc Rivard, ca 
Jacques Marion 


Travis Leppky, ca, cisa 
Stéfane Nicolas, ca 
Bruno Chaput 


Henri Magne, ca 
Georges Picton, cga 
Chantal Gagné 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


TAYLOR McCAFFREY 


AVOCATS et NOTAIRES 


—) 
Mt 
949-1312 


M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 

+ vente / achat de propriété; 
(financement) 
* testaments et successions. 


M° JOHN MYERS 
imyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
* marque de commerce : litige général. 


M: PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS MACAULAY & THORVALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin 
Yvan Lagassé, stagiaire 
360, rue Main, 30 étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
Télécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.com 
Internet : http:/wwwaikins.com 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES ee 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me BARRY L. GORLICK, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 371 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
«litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
«testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


AVOCATS-NOTAIRES 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


Abonnez-vous à 


OPTIONS OFFERTES 
Au Manitoba 


lan 28,50$0 
2 ans 51,30$ 


32.10$0 
58,85 $C 


Oui je m’abonne 
dès aujourd’hui ! 


Nom : 


Adresse : 


Ville : 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 
Visa : 
MasterCard : 


{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(libellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 

CP 190, 
383, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
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LA LIBERTÉ 


DU 4 AU 10 JUILLET 2002 À VOTRE SERVICE 


